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الحتویات 


عرائس وشیاطین 


۰۰ 


دمهيد 


اتفقت الأساطير على أنَّ الشعر من وحي العرائس أو من وحي الشياطين. 
فاختار الأوربيون أن يتلقوا وحيهم من عروس. 
واختار العرب أن يتلقوا وحيهم من شيطان. 
ولا نراهم اختلفوا كثيرًا في نهاية المطافء وان اختلفوا قليلًا في الخطوة الأولى. 
فنهاية العروس أن تعمل بشيطان. 
ونهاية الشيطان أن يعمل بعروس. 
Rs‏ قط Sa‏ نا اضاق 


والرّجّاز الظريف «آبو النجم العجلي» يقرّبٌ الفجوة شينًا ما بين الفریقین حين یقول: 


ہے ٹو 


إِنّي وَکُل شاعر , من الْبَشَرْ َیطانه آنقی وَشَيْطَانِي ذگز 
فَمَا رآني شَاعِرٌ الا اشتسر فغْل نجُوم الیل عَایَنٌ الْقَمَز 


فهو قد جعل الشیاطین - ما عدا شيطانًا واحدّا - إنانًا یتوارین خجلات كما 
تتواری النجوم من القمر. 

تّری هل إناث الشیاطین جمیلات کالعرائس العشوقات؟ 

عند السعدي - الشاعر الفارسي -- جوابٌ یحسم الخطاب فهو یقول: إِنَّ الشیطان 
نفسه جمیل يغوي القلوب یجماله. و ّ أبناء آدم إنما مسخوه في الصورة والتماثيل؛ 
لأنه حَرَم آباهم الفردوس, فحرموه الجمال! 


عرائس وشیاطین 


فالشیطانات إذن آحق بالجمال وآقرب إلى العرائس» وما هؤلاء وهوّلاء الا كما قال 
العرّي: قريب حين تنظر من قریب. 


هذه الصفحات نخبة مجموعة من سی العراکس ذوات الشیاطیع أو من وحي الشیاطین 
دو الراك 

تلقيناها من هؤلاء وهؤلاءء وجمعناها هدية إلى القرّاء. 

وک ما فتاه فما أن تتمدق الك كا ت اشلاف والإطالة. 

فهذه قصائد من الشعر العربي أو العا ميء يكثر فيها الإيجاز ویقلٌ لاسهاب. ویر 
فیا الشهؤن الك رم سم الماع ریز انتا فة الات التفائل دة 
لإسفاف في العبارة أو إسفاف في الذوق والأدب» وعلينا تبعة القلیل الذي طرأ عليها من 
الف راشف 

وحسبنا منها شرط واحد نرجو أن يتحقّق لها جميعًا في رأي قرّانهاء وذاك نها 
- وهي من وحي العرائس والشياطين - خی ما یقرّب الانسان إلى قلب الإنسان. 


عباس محمود العقاد 


عرانس وشياطين 


الفراش [الداودی]۱ 


تطیر فراشهّا بیضا وَحمرا 


فرس أو دبابة؟ [أَبو الفضل الميكالي]" 


خَيْرُ ما اسْتَطْرَفَ الْقَوَارِسٌ طرف 
هو فوق الجبال وَعَلء وَفِي السَّهدْ 


الشعر [ابن العتز]" 


إِنَّ دا الشعْرَ فيه ضیق نطاق 


یکی فيه بِالْحَفيّ منَ لوح 


گریح طیرّت أورَاق ورد 


ھ2 > 
ل غُقَابّء وَفِي الْمَعَابر خوت 


لَيْسَ مث الکلام. مَنْ شَاء قا 
ے, وَیْختَال قَايَلُوهُ احْتِيَال 
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' آبو محمد عبد الله الداودي من أدباء هراة بخراسان نشا في أواخر القرن الرابع. 
۲ عبد الله بن أحمد الميكالي من أفراد آل ميكال المعرقين في الرئاسة والأدب» وقد ازدهرت دولتهم بين 


القرن الرّابع والقرن الخامس بخراسان. 


۳ عبد الله بن محمد العتز بالله خليفة عباسى شاعر معروف ولد سنة ۲۶۷ وقتل سنة ۲۹٦‏ واشتهر 


بالبديع والتشبيه. 


عرائس وشیاطین 


قياس [شاعر ياباني و حوالي القرن الثاني عشر للمیلاد ] 


ما دمث أَعُلمْ أنَّ الوَقَائِعَ التي نَمْهَدْمَا 
لَيْسَتْ مي الْحَق الْيَقين 


فمنْ انی ان« أَخْلَام الْمَنآم 
لَيْسَتْ سوی آخلام؟ 


الشيطان جميل [السعدي]* 


الشيطانٌ ما الرأي فيه؟ ... جميلٌ هو في سيماه أو دميم؟ هل هو على کل حالِ موصوفٌ 
بین الاس بصفة لا اختلاف فيهاء وهي الغواية. ولهذا قال الشیخ السعدی: انه جميل. 
لأنَّ الغواية لا غتی لها عن مظهر خادع. وصور لا تنفر منها العیون أول نظرة. وتلك 
هي وتكية تن الشافن الفارسي القدیم حینما قال: 


رعه و وو ہیں 7 ع ممه سم 7و 
رایت الشيْطانَ في حلم. فیا عجیا لما زایت! 


َأ على كر ما ومفث من وریہ الشََْاءِ اي ُخيف مَنْ یط لها كزع 
البَائّة عیِتان كَأَعيْن الْحُورء طَلْعَة كَأَنَهَا تضيء بأشمّة التعیم. قَارَبَهُ وَسَألنْ 
اق آئت الّْطانُالْمَرِيد؟ حي ات ول آزی ملک له ال محیان. وَل عَيْنَا 


قَنْ َرَت إلى بيه سبمّات؟ 

مَا بال أَبْتَاءِ کت يُصَوَّرُوِتكَ ؟ 

وق وشمك أن تلو لَهُمْ وَجْهَا کصفحة البذره وَتطرة یل َة الرْضوان, 
وَابْتِسَامَةٌ فشرق بالتعيم! 

وليك الرَسَامُونَ یبعُضوکَ إل العَِن: وَحَمَامَات الأثس ککشفك نَا في ضورة تتقبض 
ها الْقلُوبُ! 


* السعدي إمامٌ من أئمة الشعر والارشاد في الأدب الفارسي. نشأ بشیراز. وکان مولده في آواخر القرن 
الثاني عشر للمیلاد. ومن كُتّبه العروفة البستان والجلستان أي روضة الورد. وکلاهما في طراتف 
الخواطر والواعظ. 


عرائس وشیاطین 


وَيَقُولُونَ لي إِنْكَ الیل البهيم 


وَمَا أَرَى أَمَاِمِيَ الا الصاح الم 
ا لا 
اا ونم هد 


می مر E‏ مر ده اف ماگ 


فَتَحَرّكَ الْحُلُمْ السّاحِنٌ وَتَرَفَعَ له صَوْتٌ فَخُورٌ 

وَلَاحَتْ عَلَى طَلَْتِهِ كبريَاءُ وَقَالَ: 

ہے أنه مالي ذَاكَ الذي رَأَيْتَ فیما يُمَلُونَ 
فَإِنَّ الرِيشَةٌ التي تَرْسُمُنِي تَجْري بها ید عدو حسود 


3 ۳ھ السماء فده سن لان 


مرعى خطر [ابن سهل ]" 


>> 


جو کت 


مه وََحْمَةً 


3 کی ماو الصّبًا 
عَلَيْكِ فَطَمْث الْعَيْنَ عَنْ ذة الْكَرَى 


فأذهلني عَنْ مَصدّري بر موردي 
ھون الْمَنَایا في الحْسّام مهن 


وَيومي بحَمد الله. ی من غدي 
وَأَطْيَبُ من عينش عَيْش الْمَنِيٌّ 


وَأَحْرَحْتُ قلبي, ال » ڪن بدي. 


17 الجریح [/سکایلوس]* 
قصَّةٌ قضة پزویها اللُويُونَا 


او أَصَابَ انم سَهُمٌ من قوس 
فَنَظَرَ عَلَى ذَلِكَ الصع الْمُجَنّح الْعَجيب 
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° إبراهيم بن سهل الأندلسي الإشبيلي» شاعر غزل من أصل إسرائیلء توفي غريقًا في نحو الأربعين من 
عمره سنة 559 هجرية. وأكثر شعره في الغزل السهل الظريف. 
` إسكايلوس 4150123115 من أكبر شعراء اليونان الروائيين والغنائيين ۶۵۱-۶۲۰ قبل الميلاد. 


۱۱ 


عرائس وشیاطین 


حكنت مع مم مه مد و 
وقال: علی هَذَا نَحْنْ بریشتا. لا يريش غیرتاه نصاب. 


بستاني دفین [شاعر يوناني قدیم مجهول] 

ما الَْوِضَ الْعَزِيرَةَ 

خذي إل صَدْرِكِ الشَيْحَ «إمتتيكس» لِيَسْتَرِيح 
وَاذْگري ‏ وَمَا هي بقليلّة - تْك السَّنِينَ التي كَانَ يَحْهَدُ فيهًا شتی 
فَكَثِيرَا مَا غَرَسَ لَك الرَّيْقُونَ الْمُورقَ 

وَحَلَى وَجْهَكِ بِدَوَاي الْكُرُوم 

وَأَغْنَاكِ بحُغُولِ الْغلّال ۱ 

وَأجْرّی فيك الْجَداول مُنْسَرِبَاتِ 

لِيَرْدَانَ أدِيمُكِ بِالْعُشْبِ الاب 

فلوم نَ لك أ تجزیه عَلى صَنیعه ی 

وَآنْ حْفْفي الوقر على رأسه لیب وَحَسَدِهِ النّحيلٍ 
ذا جاه بیغ تبي َة ضرع والژیکان. 


0 


الْحُهُودٍ منْ 


قصة مُختصرة [أغنية مرضعات «انجليزية» ] 


قلائة شيحّة" رَاخُوا إِلَى الَبَحْر علّی و تق 


یں دف ا و ه ۵6 ر رھ دودوم مد 
ولو ورقهم آقوی! ولو بنیتهم آوثق 


لکانت قصتي آوفی وکانت قصتي آشوق! 


۲ الشیخة: أي الأشياخ» والترجمة العربية من نظم المؤلف. 


۱۲ 


فؤاد ضائع [مجهول] 


وم ره 


سَالْتھا عن فوّابي این موجه 
قالت ا لوب کم مه 


تکییف الهواء! [الأحوص] ^ 
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ام قلبي السُلُقٌّ عَنْ أَسْمَا مَاء 
سُحْنَةٌ في الشّتَاءِء ارت الصَّيدْ 
وَلَهَا من مرب مَعٌ ببزقة «خاخ» 


غاية الحزن [عاي بن الحسين العبسي] 


وَمَا 2۲ ۹ مات عنها اة 
بأزرض اث عَنْ وَالِدَيْهَا 2 
ما اسْتَيَادَ نَ الْحَمْلَ منها تَتَهْتَهُوا 
فجَاءت بمَولود غلام و 
قَلَمَا غدا لِلَمَالِ ی وَنَافْسَتْ 


وَأصْبَحٌ نا ات وَيُرْتَجَى 
تيح لَه عَبْلَ الذْرَاعَیْنْ مات 


َلَمْ يبق مه غَيْرَ عظم مُجَررِ 


بأوْجَعَ مني یوم وف حُذوجِهم 


یه 2 


وَتَعَرَّى ومابه من عَرَاء 
ف سراجٌ في الیل الظَْمَاء 
وَمَصِيفٌ بِالْقصْرٍ قصّر قبَاء 


وَقذ وَجَدَتْ حمل وین ارئب“ 


تعاورها الْوْوَاثْ من کل جانب 
قلیلا وَقَدْ دَبُوا دَبِيبَ قارب 
ترا ٦‏ الع ون الأقارب 
لهْجابها فیه. عبون الْكُوَاعب 
جَمیل الْمْحَيًاء دا عذار وشارب 
جَريء قلق آقرانه 7 غَيْرُ مَائب 
وَجْمْجْمَةٍ حَمَة لیست 55 2 
يوم 0 الْعَادُونَ وَادِي غباغپ 


۸ أبو عبد الله بن محمد الأنصاري شاعر آموي غزلي هجاء. 

^ الترائب عظام الصدرء وتعاوره الوراث أي تناولوه من هنا وهناك. وعبل الذراعين المخدر هو الأسدء 
والذوائب جمع ذؤابة وهي الضفيرة المرسلة من الشعر. والحدوج الأحمال (انظر الصفحة التالية) .. 
وناظم الأبيات علي بن الحسين العبسي نشأ في أواخر القرن الرابع پُعرف بابن كوجك الورّاق» حضر 
العلم بالديار المصرية. 


۱۳ 


عرائس وشیاطین 


عبن تسرق [الخليفة الآمون ] 


تَعَقْتّكَ مُشْنَاقًا فف 20006 
ما ۰ EEE‏ 
: مشتا ففزت بنظره 
ے ٥‏ 


ری اقرا مها بعَْنيْكَ لع يَكُنْ 


لو! [ابن سهل] 
يَقولُونَ لو قَبَّلْتَهُ اشتفی الْجَوَى 
وَمَنْ لي بوغد منة آشکو بخلفه 


نفس متفرقة [كثير بن عبد الرحمن]: 


وَمَا ذگرنها النّفْسٌ الا تَقَرَكَتْ 
فريق أَبَى أَنْ يبل الضَیْمَ عنوة 


غالب لا یغلب [أبو أحمد اليمامي] ۱۱ 


کی سو و موه ۳ھ | 
غالیت کل شديدة فغلیتها 
o‏ 2 کی یھ 7 
إن آیده د 3 0 


وآغفلتنی حتی أَسَأتْ بك الظنا 
قذ سَرَقت عَيْنَاكَ من عَيْيهَا حُسْنَا 


َيطمَع في التقبیل مَنْ يَمَْق الْبَدْرَا؟ 
وَمَنْ لي بِعَهْدٍ مه َشکُو په الْعَدْرَا؟ 


فَرِيقَيْن: منها عَاذِرٌ لي وَلَاْمْ 
وَآخَرُ منها قَايلٌ الضیم رَاغْمْ 


وَالْقَقَهُ ات 2 کک غاا 
ےه ا وا ا جو 


یِقتل فقبٔح وَحْهَهُ من صاحب 


"۲ هو كثير عزة من شعراء صدر الاسلام الشهورین» وکان راوية لجمیل بتينة. 
١‏ هو آبو آحمد اليمامي الشهور بالبوشنجي من آدباء بوشنج. نشأ في القرن الرابع للهجرة. 


عرائس وشیاطین 


حلم ويقظة [ابن قيس ارّقیات]" 


مه و 


ظللتُ علی نَمَارِقِهَا 


أَعَالِجُهَا فتضرمني 
فَكَانَتْ لَيْلَةَ في النُوْ 


یت 
ن الطَّيْف مِنْ جني 


ندیه وأخلبها 
فأَضنفها وَأَكْدِبّهَا 
َء تبني وَأَمْجِبهَا 
وَأنْبِسهَا وَأَسْنْبُهَا 
فَأَرْضِيها رت 
5 


صَلاة ة الصّيْح ير يَرْقَيْهَا 


9 0 


لص يودع بنته [مالك بن الريب وتروى لطیع بن إیاس]۲' 


۳ شاعر غزل في الدولة الأموية عرف بابن قيس الرقيات لتشبیبه بأكثر من امرأة واحدة باسم رقية. 
۳ مالك بن الريب التمیمی من شعراء الدولة الأموية» کان لصا یقطع الطریق وبٔحسنُ إلى الساکین ثم 


... اذ قلت لبتتي وهي بكي 


رم ۵ سے مور 


عبرّات یکدن یَجرّحن 


اشکتي. قذ حَرَرْتِ بِالدّمْع قلبي 
آتا في قَبْضة لاله إِذَا كن 


- #۶ 


كم دای امرءا ی مِنْ بَعِيدٍ 


فتعيني من انتخابك إِنْي 


بتخیل الْهُمُوم قَلْبّا کتیبا 
نَّ به أو يَدَعْنَ فيه نذوبا 


وَيُلاقي في غَیْر اهل شَعُوبًا'' 

lb 
e 

َُقِيمًا علیالقواشی 

لا أَبَالِي م 1 ا 


تاب وحسنت تويته» ومات بلسعة آفعی فرثى نفسه بقصيدة يائيّةِ مشهورة. 


5 NE 


من أسماء الموت. 


1١ه‎ 


عرائس وشیاطین 


ضميران [الحسين بن الضحاك ]۱۶ 


اين من لا أرَى ولیس يراني 
رف جک و ہے 

بابي من ضميرة وضميري 
عي و وا رت ٥‏ 


شَخْصَانٍ إِنْ نظزت وَرُوْحَا 


فاذا ما هَمَمْتٌ بالأمر أو هم 
گان وفقاها کان مِنْه ومتی 


لَقَذ صَادَتْ یذ ایام طَيْرًا 
َاَصْبَحَ في الصّعید َب سَعِيدٍ 
یت 
مُصَابٌء وَهُو عند الناس نُعْمَی 
تهنفني الْأَتَامُ به وَلَكنْ 


3 
ما ۵ 58 8 


وَمَیّف قَدْ ضرَبُت یه مرَارًا 
وَمِنْ عَجّب اللَيَالِي أنَّ خضمي 
وقد غادزتني في کل حَالِ 

مر م۵ ود 


۳ 


فقد 


2 9 
به مجید 


نصب عَيْنِي مُمَثل بالاماني 
أَبَدَا بالمَغیب پنتجیان 


2 
مه 


ن» إا مَا اخْتَبَرْتَء یَمتزجّان 


2 0 ر ےغ3 و ا کی یز ول 
> ے 7 و 5 


7 3 سپ الا 


قوف فده کی اق مزع 

ول قذ وَحَدْنَاهُ جدید 
ر ر و 
ونحس» وهو عند الناس عيد 
ا ۲ وی راو و و 
تعزینی المواثق والعھود 
9 يباه 08 و 
ومن ضریاته بي لي شهود 
یَبید وَأنْ خزني لا یبید 
مه ه و 7 
تزل من سوء فعلك 


فقا 


بي تجود 
لي: آي مَعْلَْكَ الرْفیذ؟ 


NC 0‏ و 


آذم الذهرّ فيك وأستزيد 
ولا يَوْمٌ تعيش به حَمیذد 


'' الحسين بن الضَّكَّاك من شعراء الدولة العباسية المجيدين» نشأ بالبصرة ونادم الخلفاءء وأوّلهم 
محمد الأمين» وينسب إلى أبي نواس بعض شعره لغلبة الخمريات على الشعر النواسي» وهما من طبقة 
مُتقاربان. 

۳ الخوارزمي أديب كاتب شاعر راوية عالم باللغة» ولد بخوارزم وعاش زمتّا في دمشق ومات بنیسابور 
ستة ۳۸۳ه ورسائله معروفة. 


۳ 


عرائس وشیاطین 


مترادفان [مارکوس آرجنتاریوس] ۱۷ 

عم ! كُنْتَ مفشوقاء یا سُقَرَاطُء إِذْ كُنْتَ دا مَال 
کن حُبَكَ الآنَ كَدْ مَاتَ في جَوَانِحِهًا ۱ 
سم لفق اللَاقع هُو اْمَلُوم 

لَقَنْ كَانَتْء يَوْمّاه تَدْعُوكَ «أَدُونِيسِي» ۱۸ الْعَزِيرَ 
و تَسْتَطْعُمُ منك مَذَاقَ الطَّيب وَالْبْهار 


ہم گی۔ 9o‏ 


ما ْم هي لا تشتجي آن ا مشاہ ا اشقك؟ 


ومن 2 البلا أَنْتَ ؟ ما تقیمْ؟ 
ل انها السَید الْعَزِيرٌ ن دلا مَالَ لَه 
ودلا حُبَّ لَه کلمتان مُتَرَاِقَتَان؟! 


التركي الطوال (الذي ينسج) [روبرت كرفت کوك] ١"‏ 


يها الي الطُوالُ تاح بِسَاطِي 

أَيَحْطُْرٌ لَكَ عى بَالِ حَيْتْ شك بِالإِيْرَة 

کل حَیّط مِنْ خْيُوطك الصُوفِيّة دات وان 

أ ي َم سَوْفَ تَخْطْرُ على أَزْمَاركَ الْمَمْسُوجَاتَ؟ 


0 


رات تفول: َلك حَیّط منْ صِبْغَة الْْثْثْقَال 


في الّحْجْرَاتِ الْبَاردَة من جُزُر السْمَال؟ 
3 قواك تقول: ذلك خبط مدید من زوقة السماء 
لاطفه قَدَمُ مم طِفْلٍ تیا 


Marcus Argentarius‏ شاعر يوناني ساخر نشأ حوالي سنة ٠٦‏ بعد الیلاد. 
^ آدونیس اسم من آسماء إله الحب عند الیونان استعاروه من أدوناي العبري. 
Rupert 0۲01-0016 ۹‏ شاعر انجليزي معاصر ولد سنة ۰۱۹۰۶ وعرف الشرق ونظم في بعض 


موضوعاته. 


۱۷ 


عرائس وشیاطین 


وَهَذَا من الأخمّر المفراح ِقَوْم من أَبْنَاءِ الْمُدُن 

التي لا تَرَى فيهًا طَنَافسَ الْأَزْمَار 

وَهَذَا زار من الْقَرَتقْلٍ التِعم كلْمَسْه داع الشُيُوخ الشَيْبِ 
يَحْملُونَ أَقَدَاحَ «الشّاي» في صَمْتِ وتوقیر؟ 

راك تقول هدا ام لك ما گت قط في ضاجب الْبِسَاطِ 
ولا تال تنشد کلمَا نَسَحْتَ خَيْطًا من خیوطك 
E‏ 

سَتوافيني إلى ظلال التَخْلة الصُحُوق! 


اسم يجمع أسماء [سوفکلیس] " 

وَأَنّ 0( ا تَنَطّوي فيه أَسْمَاءٌ شتی 

هو «الْمَوْتُ» ... هُو «الْقَوَّةُ التي لا تُغلبُ 

و «الشَهوَة المُّرَاحٌ» . .. هوجو 1.0 
و خُلَاصَةُ کل خَالِجَة من الاج توق إلى السَطْوَة 
ONE‏ او ال الم مد 

يَتَعَلْعَلُ في أَعْمَاقٍ 034 صذر . مَذا ال 

وکل لَهُ صَيْدٌ وَقَرِيسَة: 

من لَخْلائِق ۳ تعوم. وَمِنَ الخْلَائِق التي َه تمشي علی أَرْبّع 
وَجَنَاحْهُ بََْ الْحَلَائِق التي تطبر أَقَوَى ام 

سوه ده لیوا و 


3 


اي وٹ ا لا يَصْطَرعٌ وَالْحَبَّ» وَلَمْ يَخرَّ صَرِيعًا؟ 


۳ 500۳00169 من شعراء الطبقة الأولى في اليونان 65-5٠5‏ ؟ ق.م. 


۸ 


عرائس وشیاطین 


٤ 5 


سق أن قول - والحق ينبي ا يقال - فهو الْقَاهرُ على قَلْبِ زیُوس رب 


لباب بغر رمح وبغیر حُسّام 


بلاء النصح [حماد عجرد ]۲۱ 


او كف عن ٌَ بت لا توش 
تاي وداشي عند مَنْ 1 نے 
فا لو کت لق وعة الْهَوَى 
وَلکن بَكَائِي منك أَنَّكَ مَاصِعٌ 


امرأة أبى دلامة [أبو دلامة]٢۲‏ 


نَّ هَذَا لاله لِيَطِيش بالنیّاب: نات الْخَلَائِقٍ 


وَالْخَالقِينَ. 


م 
قليي مشئول انجوایجپالفکر 
بقل مت عَیْنَيْه لقَصَرت عَنْ رَجْري 
تلصوت ھا آذمي الت في ري 
وَأَنْكَ لا کذري بِأنَّكَ لا كذري 


بت فراشي من ق قعیده 
o 3‏ 2 

سَاقها مثلْ الْقَدِيدَهُ 

تِ طري في عصیدَه! 


مثل عرسي بِسَعِيدِهُ 


"١‏ حماد عجرد شاعر عباسي له غزلٌ وهجاءٌ وعاصر بشارًا وهجاه. وكان یه بالزندقة. 
۳ آبو دلامة شاعرٌ فكه من الوالي مدح الخلفاء في صدر الدولة العباسیةء وكانت له دالة على الأمراء 
والأميرات من أهل عصره لخفة رُوحه وتمثيله بنفسه وذويه. 


۱۹ 


عرائس وشیاطین 


قحة! [ولیام هنري دافیز]" 

ذَاتَ صَبَاح» وَالدَّنيًا في مشیبها القارس» وَشتَاها وس 

۶۷ی٦‎ 

بث بي عَذرَاۂ فا کف ساب الضفار من أَنَْاسهَا فضي ومي في غّطة 
وانشراح 

في وتيا يَتَوَمّحُ اماب مور 


و و 
ےک ومع 


وف َفرمَا تلا الايا البَوَاسمُ 


لتا لین نها غَدِيرٌ في الهضاب 


و عره ء 


يشرق أَكْتْرَ منْ نصف السَّمَاءِ 


ا علا علا 


5 ہی کن سف ا ا سڈ * -ه ين 
قلثء وَذَلِكَ الْجَمَالَ يَعْبرُ بي في تَضرَة وفتاء 


يُزْهِي بِكريَائهِ وَالشّتَاُ أَشْيَبُ یڑ .. 


من رأى قطن مذ الْقحةٍ في انیا الَجوِه! 


صديق أم عدُوٌ؟ [عمار ذي كناز]؛" 


ألا إِنَّ الْغَوَانِي قَدْ بَرَى جشمي هَوَاهُن 
وَقَانُوا: شَفَكَ الْحُورْ موی قَلْتُ لَهُمْ: نا 
CaS BE‏ 
أَرَاحَ الله اد هن الرّنْيًا ا 


2 2 خنة 


Wiliam Henry Davies ۴‏ من الشعراء الانجلیز المحدثين (۱۹۶۰-۱۸۷۱). 
۴ عمار بن عمرو بن عبد الأكبر شاعر كوفي سكير أقيم عليه الحد مرارًا في شرب الخمر» وظهر في آواخر 
الدولة الأموية وقصر شعره على الغزل اللين والجون ولم یقصد أحدًا بمدخة. 


عرائس وشیاطین 


فَقَدْ اذهل متي الق 


72 


يُمَمَّينَ الأَبَاطِيلَ 


طبيبٌ أو منجِّمٌ؟ [وضاح اليمني]*۲ 
قد قول لي الطّبِيبُ وَمَا 


0 پروی ده 
سي حسب أن داءك ذا 


1 


كعبة المجنون [مجنون لیلی]۲ 
راي ِذَا صلَیْت د يه رو تكو 
٠ 1‏ 2 3 الْقَضَاء رأيتني 


5 چ 


يَمِينًا إِذَا گانت يَمِينًا وَإِنْ ن تكن 


قوس قزح! [الحسين بن مُطیر]" 


قذ كنت أذ جو أن توت ضیابتي 


الق محاهتة 
ل وَالقلبَ شجاهنه 
سمه داه > 4 


ویححدن الذي قَلْنَهُ 


عو 
ع۶ 


اوه من انا خرف 


منْ ذي دماج يَحْضِبُ الکفا 


بوجْهي وَإِنْ كَانَ الْمُصَلّى وراییا 
مود الشجًا یا الطّبيبٌ الْمُدَاويًا 
ا رجلي أ ميل حِيَاليًا 
ِمَالا يُتَارِعنِي الْهَوَى عَنْ شْمَاِیا 


إِذَا قَدْمّت أَيَّامُهَا وَعَهُودُهَا 
عهّاد الهدی تولي بشوق یعیذها۲ 


* غلب عليه اسم الوضاح لجماله واسمه عبد الرحمن بن إسماعيل» وهو من مير وکان يُشَيّبُ بامرأةٍ 


فارسيّة ونشأ في الدولة الأموية. 


"١‏ هو قيس بن الملوّح الذي اشتهر بمجنون ليلى» وله شعرٌ شائْعٌ ينسب بعضه إلى غيره وأشبهه به ما 


نم عن خبال وسوء حال. 
۲ الحسين بن مطير الأسدي شاعر 
البادية في لباسه وشعره. 


۶ العهاد الطّر التوالي وتولي المطر أي تهطل ثانية. 


حضر آواخر الدولة الأموية وأوائل العباسية وكان یتزیّا بزي أهل 


کو دنہ کرک فا قرش 2 ۱ 
لِمَرْتَحّة الأطرّافء. هيف قدوذُها عذاب قنایّاها. عجاف قیوذها 
بی و مجر ان و عور رت ۳ 1 و و ور 
وصفر تراقیها. وحمر اعفها وسود نواصيهاء وبیص خدودها 


2 


مخصرة الأرشاط را فوته . بأحسين هنا رتنیا عنوذقا 
یْمَنینا حَنَّى ثرف قَلُوبُنَا رفیق الْخُرَامَى بات طَلَّ يَجُودمَا 


لا القن لصف مسر اما اوت 
إِنَّنِي في الصيف آَنْ آجیب النَدَاءَ .. 


جين يُوَسُوسُ الْعْشْبُ وَيتَمَايَلُ بأغطافهِ 

١‏ فإ صَوْتَك باللاء من تلك اللا الشف 
جين يَكَوَانَى الْجَدْوَلُ وَيَنْعْسُ الْمَوَاءُ 

جين یوج لبلب عل اللشوار 

لا فيني. فش لك لا فايني ت۶99 


نك عَبََا تاي وَتَرْمَعُ الصَّوْتٌ بالثداء 


۲ ۳ 


قفی ابّان الأَرَاهِير النَّميَة لَنْ أضفی إِلَيْكَ 
تو 1 0 ا علا کل 

وَمَرْحَبًا بدُعَائِكَ حِِنَ يَنْتَيْرُ الْوَوَقْ من الشجّر عَلَى ترا 

جين يُسْمَعٌ للشُفوح فجیخ في الْعَاصِفٍ الْمُهْتَاج 

حِينَ یَشُمْ الرّعَاةٌ من الشزق ا لو 


Ruth Pitter ۹‏ شاعرة انجليزية مُعاصرة لها مجموعة شعرية سمّتها غنائم السلاح ومُنحت بعض 
جوائز الأدب القيّمة في البلاد الانجليزية. 


۳۲ 


عرائس وشیاطین 


حِينَ يُصْبِحٌ الصا حَطَابَ الْوَادِي الذي يُطِيحٌ بأغواده 
حِينَ يُصْبحٌ الْبَرَدُ بذْرَة الأَرْض الَتى دَنْدْرُهَا السَمَاء 
جين ننفر من كل ثيء ولا نتوق إلى شيء 


تاد یومتذ یا مَوْتُ وَلَكَ الاصفاء وَالتَّرْحَابُ 


يُوسْفُ الْجَمَالِ وَفز ‏ ععَوْنْ في تَعَدَيهِ 
مَا الْحَيَاة نافعةً لي عَلَى تأیه 
هو غَیْز مُكْتَركِ بِئنی اقیه 


إِنَّ النساء ... [طفیل الغنوي] :۲ 


E Ns 07‏ 
إن اماه متی يُنْهِيْنَ عن خلق فَإنّه واجب لا بد مفغول 


۶ 


ا کس ری موف ووو E‏ ی هی وج e‏ 
إن النساء ولو صوزن من ذهب فيهن من هفوات الجهد تخييل 


٠۰‏ شاعر جاهلى اشتھر بوصف الخيل. 


۳۳ 


عرائس وشیاطین 


الجمیل والخیف [رینر ماریا ریلکه]۲۱ 


هَبْنِي صَرَحْتْ جَهْدِيء فَمَنْ ذا بيني 
مَنْ وَرَاءَ مق الْمَكائِكة؟ 


ہے هو 4 E‏ 


وهبه لباني وَتواني برزغیه. - ِذَنْ َمُضْمَحِلٌ فان 
خرف ادي تغمزيي بسا وافتدارقا 


إِذْ َس «الْجَميل» إل بواکیرَ «الْمُخیِفِ» الذي يوشك ل بطاق 
وٍنما تُعْجَبٌ به أَشَدَ إِعْجَابنا 
له لا يَتََرّلُ إلى اتلافتا وَسَحْقِنَا 


وَمِنْ تم اج نَفْسِي وَأَحْبِسٌ صَيْحَةٌ هٌ التغویث 

التي تتطیق من ظَلْمَاتِ الْبْگاء 

آه. إِلَ مَنْ تَفتّقرُ تَحْنُ وَالَهَفَتَاهُ! 

1 3 الْمَلائكّة, ولا إلى الناس 

وَإِنَّ الْحََوَارَ ن الَْطِنَ ليَعلمْ نات وي إلى غير مگانتا 
3 الكّنیًا الِمُفَسَرَة ا ۱ 
وله قذ بَقي نا دراه 0 كك انا بانظارتا 


و 


ده ف نا كَحْفَظُ نا مان لین الْمُسْتَجِيبٍ لا 
وَتَحِبٌ الْبَقَاءَ مَعَنَاه فََدْ بَقِيَتْ وَلَمْ تفارقتا 
وَلَكنْ مَا بال اللَيْلِا .. 


Rainer maria relke "١‏ شاعر تشكي ولد في براج سنة ۱۸۷۰ وتوفي سنة ۱۹۲٦‏ وبدأ حياته من أنصار 
مدرسة الاحساس, ثم مدرسة الوعي الفكري» ثم ختم شعره بالرمزية التي ثلائم الزاج الغامض الذي 
يشيع في أوربا الشرقية والوسطىء وهذه القصيدة مت من رمزیّاته الکثیرة. وهي ثمثل شعورًا كأنّما 
يُواجه هذه الدنيا ونصفه في الليل ونصفه في النهار. 


٤ 


عرائس وشیاطین 
يَرْخَرُ بِعَوَاصِفٍ الْقَضَاءِ السََرْمَدٍ 


EE 


ا تھرا ادیم وجوهتا 


ما الذي يُعَجُلهُ > وَهُوَ يَشتهي؟ 
زفیق جینٗ يَخِيبٌ الرّجَاءْ 
ا لت 


دراه ادس ے‫ 


پر عَلَى الْمُحِبَينَ؟ 
کی و مات وو لو ۔ ۶و و 3 ۔ 9۵۶ ر وى 96 3 
8 ۳ وقايّة المحبین آنهم یغطون آنفسهم بانفسهم 


فلهم منها نو وستورٌ 
ل تَعلَم هڏ هَذَا بعد 
إِنَنَا على مد و تَقَذْفٌ ِالْقَرَاغ 


هو ع۵- 


إلى الْقَضَاءِ الذي تتم مه أنْفاستا 
وَلعل الط دز هنا غل اة هذا الفضاء اود 
بوبه فیه. 


مناجاة کریم [شعية أخو السموأل] ۲" 


لقان ا لحن موي مالك 
با تويني. ولا تفتلي 
إِنْ نْ شاي بي اال ابا 
۳ مَنْ كَانَ بتا عَالِمًا 
إِذَا اذا از دواعي 0 


وال الْقوم بالبا 


لا مَجْعَل الْبَاطلٌ 7 ۳ 


لا تشتري الْعَاحِلَ بالتجلِ 
قد ذ فضل الشافي على الْقَاتِلٍ 
للم قد قى إِلَى السَائِلٍ 
مناه وَمَا الْعَالِمُ کالجامل 
وَأنْصَتَ السَّامِعُ لِلْقَائِلٍ 

في الْمَنْطق الّقَاصٍلِ وال 
نلظ فون الخ بالبَاطل 
فَتَخْمَلَ الدَّهْرَ مََ الْخَاِملٍ 


۲ هو وأخوه من يهود يثرب وشرّفائهم؛ وقد اشتهروا بالفضل والوفاء. وقصة السموأل حين أودعه امرق 
القيس أدراعه وحفظها له مُجازفًا بحياة ابنه مذكورة شائعة. 


Yo 


عرائس وشیاطین 


حرية اليأس [مهیار الديلمي] ۲۲ 
مت تفسي م فجرت ت طَمَعي 
وَلَوْ عم رَعْبَّةٌ تضوق لي 


في امن من مودو في عنقي 


حَظَّي عَلَى الحيكة من أَرَاجِيح الْقَدَر 
ی يَعْلّو وهی ۰ وَيَدُورُ وَيَتَحَوّلَ 
ان وَجْه الْقَمَرِ لا يُرَى لَْلَتَِنْ على خال 


يَطْلحْ هلالء ونو حبك وَيستمم الما 


o 
6م ۶و و و هم وم و م ه و‎ 
الیش حُنٌّ وَالرّجَاءُ عَبْدْ‎ 
عه و 8ه و‎ 


تفا لخفث أنْ يُضَرّ الزْهد 
غل وفیهم مَنْ جَدَاهُ عقذ 


وَفي لَيْلَةِ إِذْ هُوَ عَلى أو تمامه. يَدْخْلُ في الْمَحَاقَ! 


00 7 والألم [روث بتر] 


انز له کیت وب ویبلی 
حَیِثْ الم - ذَلِكَ الول ال2 لمترء عوع الحامي 


وو رن0 


لیم یهام وَيَعيتُ شَهْوَةٌ ویاکل کل مَا عندی! 


وَالْفَرَخ لا يَحِدُ طَعَامًا 
وَيَسْتَكينُ إل جَانِبٍ الْمِدْحَنَةِ 


م کو رو و 


كانه یموت 


ِذًا انُطَّوَى الْقَرَحْء فَإِنَي مُقيمَة مَمَ ال 


۳ مهيار بن مرزويه مجوسي أسلم على يد الشريف الرضيء وظهر في أواخر 
سلس يجرد فيه بعض الوصف والغزل والحكمة. 


القرن الرابع» وله شعر 


٩‏ ره مه ری ھا وگ رگ 
يدري یو تخلو لٍ صحبده منفردہۂ 
کر #و 5 و ۵ ہہ 
لعله يرق ویهدا في شتاء المشیب 
E‏ 3 


عو 2 ۳ ۳1 ¥ 2 
لكنني ساغذي الأخوين مَعَا 
المُفترسٌ الْعَادِئَء وَالمَیْتَ الدّفِينَ 


نل 0 کی ری ہہ می کے 1 
ون بي لقوة. فلا آنين إلا من جين إلى حين 
ا ا كلا 


۶ و 


نز إلى الط الْحَزين 


طهر السَّمَاءِ الْبَيْضَاءِ وَالْجَدْوَلٍ الْمُنْسَابِ 


2 


إِليْهمَاء وَإِلَ شَجِرَةِ ة الشکاء ی ات ما کح 


ساعة قصيرة [المعتضد بالله] ؛" 


ا الْعَيَْيْنِ م 2 فَنْستَة المُنًا 
شْگوت إِلَيْهَا حُْبَّمَا پقتاممي 
قَصَادَفَ قَلْبي قَلْيَهَا وهو سالم 
فجَادّت. وَمَا كَادَتْء عَلَىّ بِخَدُمَا 


فَقَلْتُ لَهَا: مَاتي تَنَايَاكِ! إِنَنِي 


شخ وعيني ما من في EEE‏ 
کت الردفیَن +2۵٣‏ 
وَأملَمْتُهَا 0077 مس لوحك 
أعدَى» وَذُو لوق ابرح قد بُعدي 
قد وقذ یب الماء اروف الاو 


ال وا الآقاجي عَلَى الْوَرْدِ 


تعِيدُ الذي آَمَلْتُ نها گما تبي 


* علي بن إدريس العتضد خليفة من خلفاء الوحدین بمراکش, بويع بالخلافة سنة 71۶۰ هجريةء 
وانقضت آیّامه في الفتن. وقتل غيلة وهو يُحاصرٌ بعض الثائرين علیه. وکان إلى حزمه وسطوته ينظِمٌ 
الشعر الحسن ويفرُعٌ للمَاَمَة. 
۴ الصلد: الحجر الصلبء والماء النمير الرّاكي الکثبر. 


عتاقاء ولا أزونا الشوق بَیِنتّا فراتی, ومني گالشزار من الزن 


۵ 


فيا ساعة ما كَانَ أقصّرّ وقتَهٌا لدي تقضت غیر مَذمُومَة الْمَهْدِ 


تمرینات! [بن جونسون]"۲ 


بحَق الْحُبٌ: قبَة أخرّى! 


كل رو وا ریو ای ہر 86 كوا ددع 
إنني آتلهف. وغیز جمیل أن آتلهف عَبَنا 
زر هم 


E 1‏ د کک ری E‏ می ا 


إنني گالنحلّة. لا آزید زَمْرَتِي على لَمْسَةِ عاجلَة 
ار 

کا ا ا 
معز ولك الف گی مكدافا ات 
يقن مَنْ یج ما دون واجتة؟! 


7 ی رد 2 9و وم ںا لا 

لا۔ لش هگذاء ففى القبلّة غَلطة ...! 

پل کھج ره وم کے 0 

وقد تكرمين وتخطئين في كَرَمِكِ الجزیل 
۶مہ 2ه وو 


نف فة هَذِهِ أَوْلَ أَنْ تى 
وَمَا يُصْنَعُ مَرَهَ وَاحِدَة يَنبَغي أَنْ یقن جدًا 


TET 
هذه الآخيرة!‎ 
5 کا مر وھ‎ 8 
سو‎ A RES پا و اچاق رق‎ 
ەو مره‎ ° 31 9 05 


2 مه e‏ ٥.-۔‏ سم 2 ۰ و 
عسی أن اقول: كيف كانت تملح» وکیف كانت تطیب 
کر 12 3 یکی مش قد ٠‏ خی ی که خی هد ور توق مجر وود مه فا 
شفه إلى شفة ونفس بترّشف نفسا.ء ولسان حاتر بد 
٩‏ پ8 یں ا چ ر رر ك مس هر و 2 


ومن یحسینا على ذلك میتین. ذعیه یَتمنی لنا الموت! 


٦‏ 108502 86 شاعرٌ من شعراء القصائد الغنائية والروایات التمثيلية. عاصر شکسبیر وتقدَّم الشعراء 
جميعًا في فنَّ السرحية الفكاهية. مع قوة وتشویق وابتکار (۱۱۳۷-۱۰۳۷). 


۲۸ 


عرائس وشیاطین 


ختراع الشعر [لوكاس]"” 


ا شر 


ِ جدید. م جديد. و ۲ 


7 


یا صاح! ٍن المأبيقة َس ملك في ضییمها" 
فمّا فیها يَوْمّا من جُدید. وفیها کل یوم جَمَالَ 


تَخرج مّ الْقَالب ألّف الف مثال 


وَهيّ َقَدَمْ منّ التاريخ, وَمَا هي بقديمَة قط في حین. 


سطوة الملك [محمد بن قزمان؟]۲۸ 
مَا ال أَنْجُم هَذَا اللَیْلِ حَائِرَةً الت الَقَسْدَ اَم لَيْمَثْ عَلَى فَلَكِ؟ 


3 


عَادَتْ شواریه وقفْا لا جرا بھا کآنها > جتث خقی ضوعی. بمعترك 


28 


ما تقضي سَاعَةٌ مئه قتطمعني ‏ فيه ولا مُو في وَجْهِ بِمُنْمَلِكِ 
E‏ بُشْرَاهُ من طُولٍ وَجُدٍ غَيْرَ مُثَرَكِ 
قَقَدْ أَجَدَّ الْتوَاءُ الیل لي شُجّتا وَأَضْجَعَثْنِي تباريجي عَلَى الْحَسَكِ 
010 ا کرس الاح مر فَسَقَنِيهَا وَل تال تمن الدَركِ 
ومخ بِأَلْحَانِكَ الطَّنْبُورَ إنَّ شش ُجُون الْمُعَنّى سَطُوَةَ الم 


Edward ۷۲۷٢٢۷۷ Lucas ۲‏ شاعرٌ ناثرٌ انجليزی له فصول شائقة ولحات سريعة في النثر والشعر مع 
سهولة وتنويع (۱۹۳۸-۱۸۱۸). 

“ يختلف في نسبة الأبيات إلى ابن قزمان وهو أبو بكر محمد بن قزمان القرطبي الذي يرجع إليه 
ترويج فنَّ الّجَل أو نظم الشعر باللغة الفصيحة التي تهمل حركات الإعراب مع امتزاج بالعامية» وذلك 
في أواخر عهد العرب بالأندلس. 


۳۹ 


عرائس وشیاطین 
الكيمياء [السعدی الشبرازي ] 
دع السُخْرية من أَسْطُورَة الْأَوَايِلِء فَمَا كَدَبُوا 
يَوْمَ حَدَّنُونَا بالْحَجّر الذي یُخرجٌ النَضَارَ 
من خسیس الْمَعَاين ولخجار 
فهّذه كِيمْيَاءُ الْقَنَاعَة نُسوّي بَيْنَ الْجَوْمَرِ وَالْحَصَى في يَدَيْكَ 
یا ا ا 


إِنَّ الطّفلَ الْبَريءَ لا یت صَذْره بطمع ولا ريا 
یلا یه بالقری. وَلَيْمَتِ الْفضّةُ عنْدَهُ 
بأكْرَمَ ولا آغل 
یا ا ا 
فان السَلْطَانَ ليَنْظَرْ في خَیَلَايه من عل إلى الدُزویش القابع عَلى الْبَابٍ 


وَلَكنَّ وطابَه الْخَاوِيَ ا سل بالگُنوز من خُرائن اسان 
ا علا علا 


ی 


ني دَلِكَ السَائْلُ الذي تزمي إِلَيْه بدزهم فَيَرْضَى 
فريدُونَ نَ قَلَمْ يَرْضَ وَعِنْدَهُ الدَّوْلَةُ وَالصَّوْلَجَانُ 


انا ورك قفی الْقَلبِء َث یط الق 
وَإِنْ قلث: الْوَدَاءَ 
کا ست يت 


إن صورّتي لتشبهني الان 
کے گو ے رو ۔٥۔‏ 


کته شب يَرْدَادُ حِينَ تنقضي الْحَيَاة 


Donne ۹‏ صطه[ شاعر وواعظ إنجليزيء في شعره الغنائی وقار الوغاظ مع جزالة وصفاء (۱5۷۳- 
۱)- 


عرائس وشیاطین 
کر موی سره ميرم ده 95 
يَوْمَئٍِ يال وهي مذي یال 


ولربما رَجَعْتِ بَعْدَ التطواف في الفاق 
رین رَجُلَا سَفَعَتْهُ الأَْوَاكُ وَكَهََآتْ یداه 
من مَس الْمَجَاذِيفٍ الْخِشَانِ 


وا ماه وکا اسف کات 


OEE,‏ هول العَوّاصف المَغرات 
وخ فتاه وله E‏ 
جَسَدي گأنه کیش عظام 


یف تَحِبَّينَ رَجْلَا كَهَذَا الغلیظ الدّمیم! 
ذ آتا کذیك في ذَلِكَ الوم وا أَسَفَاءُ 


م۵2 م2 


فَدَعي هده ھ۶ ئ2 

عَنْ هَذا الرَجُل الْغْلیظ الدّميم كَيْفَ كَانَ 

اما اب في عِرَّتِي عِنْدَهُ وف مَنزلتي لَدَيْه؟ 

ها مسیش بِحْكْمِهِ حَيْتُ يَصْغْرُ الآنّ مَا گان جَلیلا عِنْدَهُ قبل الآن؟ 
E‏ تن ۔ 
وک بَا قذ تما وك َو قَادِرٌ على هَذَا الطَعام الَْشنِ 
الذي لا سیف رضعاءٌ الْغَرَام. 


۳۱ 


عرائس وشیاطین 


رجل للزمان [عبد العزیز بن زرارة الكلابي] :؛ 


ما سد مطلم يُخْشَى الاك به 
ل یال قلبي بل مَقیه 


مفردات الشریف الرضی ۱ 


الناش اما قانم و طالب 


68 رز رو و 75 5 تھے 
الا وجَذت بظھر الغیب مُطَلَعَا 
0 کو 7 2 


رھ كه ,. و ۶ه ر و 
لا اف یی او راغب او راهب 


ا ا كلا 


رو ےڈ 


3 عصف الرَّتَى محمد ومذمم 


فَكأنْمَا وَحَدَ الرجَالَ سواء 


* ا كلا 


م 


وَمَا کل أيَّامِ الْمَشِيبٍ مَرِيرَةٌ 


ولا کل ایام الشباب عَدَابُ 


ا ا كلا 


2 0 


عاداث هَذَا الاس دم مُفَضلٍ 


ا ا علا 


ا 


رَى رجالا كُبْھُم القاع ‏ عندهم 


0 


ن مَنْ مَذَقَ الآرَاءَ أو صَرَحَا 


'؟ عبد العزيز بن زرارة قائدٌ شجاع شهد غزو القسطنطينية وقتل في حروب الروم» وكان معاوية يسميه 


فتى العرب لبسالته وصدق بلائثه. 


۱* أبو الحسن محمد بن الحسین الوسوي. آفحل شعراء عصره لفظًا وآفخمهم معتّی» وريّما كان في 


لغته أفحل الشعراء الاسلامیین قاطبةء وله رسائل وتوالیف في الجاز والبلاغة (۲۰-۳۹ه). 


عرائس وشیاطین 


ا ا كلا 


قد و ہے 


ار اھ رات وات 


ا ا كلا 


مَا کل تشل الْقَتَى تَرْكُو مَغَارسَهُ 


ه ود 


قذ يُفجَعُ الْعُودُ باللقراق وَالثَمَر 


ا ا كلا 


1 2 ۲ ۳ھ و : 3 2 


۳ و 2 1 ٥‏ ۴ و ي ا ۴ 


ا ا كلا 


لا يُمَابٌ الْمُقِلُ وَمُوَ قَنُوعُ 


و ره مق مه ہیی پک مو کر و 
ویعاب الغني وهو حريص 


ا ا كلا 


ووه 


2 ع ۳ میاه هگ و رف و وه ی 
خذ من صديقك مرای دون مستمع 


يا بُعْدَ بَيْنَ عیّان الْمَزْءِ وَالْخبَر 


* ا علا 


والخی کڈ ضه [إمنا کت اعت 


ی الْمُلِمٌ وا خَشيَةٌ الْعَار 


ا ا كلا 


يَقَولُونَ نَمْ في مُدتّة الأَمْر آمنًا 


ا ا كلا 


۳ آفتري. إن پات م افد 


ما اسرع ایام في طینا 


َإِنْ قل مَالَء وَالْمَضِيبَ هو الفقز 
EE‏ ول ES DS‏ 


1 2ه 


ا ا كلا 


2 


وَإِنَكَ أَخْلَى في جُفوني من الْكَرَى 


۳۳ 


ركه > ۲ 2 2 < کہ 
وَأَعَْذْبٌ طعما في فوادي من الامن 


3 2 


مُعَادَاةَ الرّجَالٍ عَلَى اللَيَالِي 
* 

واني علی فَفَفي بالوقار 
* 

أرَى الدَّيَارَ بطزفي 
4 

أخويك اود بمقله 


قَامَنِي اا 
”> 
السَیّف ان مَنّ علی مَامَة 
کل 
۰ الو لو نوا و ا 


اقا قل مالی قل تین وان فا 


re 4 227‏ ِ2 8 ره سے 
ومن ضاقت الآأزرض عن همه 


٭ 


إا ظَفِرْتُ من الْمَنَاقب بالمنی 


٤ 


و 1 و 3 2 


ولا اة انس اه 


xX 


مم و 


فلي شن جمیع الناس آهل وَمَرْحَبُ 


ود 3 و نو + نم رمق 
خر ان یضیق به مضجّع 
کل 

فا شونی آن البلا رحَابٌ 


٥ 


آمونت بالآزرّاق وَالأقسَام 


عرائس وشیاطین 


ا ا كلا 


رعه م > 


وَأَيْنَ مَحُورُ عَنْ طرق الْمَنَایا 


ا كلا 


مَنْ شتري مني جَميعَ فضلي 


ا كلا 


كل الاس ا باي 


ا كلا 


قَدْ يَبْلُعْ الرَّحُلُ الْجَبَانُ بِمَالِهِ 


ا كلا 


مکش ع ری تو وت مو 2 ۰ ر 
واکتز من شاوزته غیر حازم 


ا كلا 


ه 6م و 


وَلَوْ أَنَنِي خَيِّرْتُ مَنْ متخ الْهَوَى 


ا كلا 


وای الْمُعَرّضَ بِاللّيِيم كأنَة 


ا كلا 


ازع هه الم ا طوف يا 


٭× كلا 


ا كلا 


لا كَحجْعَلَنَّ دَلِيلَ الْمَوْءِ صُورَتَهُ 


ا كلا 


تن ايسني اسصد 


وقي أَيدِي الرّتَى طَرَفٌ الرّمَام 
+ 
بِسَاعَة من عَيْشٍ أل الْجَهْلٍ؟ 
۷ 
3 غَيْرُ بَیّاض السیف والدزهم 
+ 
ELE ۶۶8۳‏ 


ا 
نْ أَهْوَى هوی وَمَعي عقلي 


آغشی اللحاظ يَحُزّْ غَیْرَ المفصل 
4د 

ام اخطات وها ام سم 
* 

ع ما له بقل 
4د 


الْمَلَكُ! 


گم مَحْبَر ممج عَنْ مَنظرِ حَسَرِ 
د 
افو ام کے الل 


عرائس وشیاطین 


ا ا كلا 


رکال النرشام. فصيو كاه 
۴< 
وَكَيْفَ وُفُور الْمَالٍ والمزض وَافِرٌ 


لکن 32 تراش لَه السهام 


ا كلا 


مه مه و هت oa < SA‏ 
ومن یحرن الاموال ينفق من العزض 


ا ا كلا 


وَخَلَاِئِقَ الدُنْيَا خلائق مُومس 


الحياة نوم مفزع [الشريف الرضي] 


يقولونَ: ماش الدَّهْرَ مِنْ حَيْتْ ما مَشَى 
وَمَا واشق بالتهر الا کراقد 
وَفَالوا: تَعَلَّلْ تما الْمَيْشُ نَوْمَة 


سی رھ سو" 


وکا توا CELESTE‏ 


سياسة الدنیا [الشریف] 


قف مَوّق الشْكْ لا با ولا طَمَم 
وخادع الْقَلْبَ لا بود الغلیل به 
وگاذپ انفش تمت الركاء ۹ 


۲ يظلع: أي يعرج. 


للمنم آونے وَللإغطًاء 


قکیْف يماش هه ویظا سید 
على فَضْلٍ دَوْب ال 08٣‏ ۲ يسرع 
تقضی وَيَنْضِي طاق الّهَمٌ أَجْمَْ 


کا کا نوم مَرُوغ مُفَرُعْ 


وغالط الْعَيْش لا صَبْرٌ ولا جَرَّعْ 
إِنْ گان قَلْبٌ عن الْمَاضِينَ يَنْخَدعْ 
إِنَّ الرَّجَاءَ بصذق النفس يَنْقَطِعُ 


عرائس وشیاطین 


وجوه [ الشریف ] 


وه وو و 


صقلت نصول حدویِهم بید الصا 
تَسْتَتْبط الالخاظ مَاءَ ر 


صورء آو «رثاء آم» [الشریف] 


گم آمر لي بالتصبر ماع 2 
آوي لی برد الظّلَالٍ كَأَننِي 
E,‏ طیب الْمَمَام قرغ 


كفي عَلی الوم ی عَادَرْتهُمْ 


سار سی وع 


مخوسد س علن 0 گا 
صُوَرٌ ضتنت عَلَی الیو بلَخْظهًا 
وَنَوَاظِرٌ گحَل الراب جُقُوتَهَا 


5 
وده 


و کت علی ایهم 


1 ۳ 7 َسَائِلِي 
ان اژتكاضي في حَشاك مسب 


و و و ما م2 5 ۰ ی گ۵ ر 
مرد العوارض في زمان امرد 
و 7 


وا سان ان ان دراي 

لِتَحَّقي آوي إِلَى ال 

فَرَعَ اللَيِیغ با عن ناه 

ِ 7 ا 
وا علّی ظَمَا من الصَّهْباء 

9 أوقدقا من ن الْجَوْغَاءِ"؛ 

7+ ۔ خزشها من الأقدَاء 


د ٤ه‏ 


وَنَأَوَا عن الطْلّب ي ناء 
دن المُصٍیخ بهّا ین الوائی 


ا ےا تس مع الراب دا 


وعلمت خن رعايتي ووفائي 
تخض الْعَلِيلٍ عَلَيْكِ في أَحْمَاِي 


مفتاح الدولة [إنجليزية «من آغانی الرضعات» ] 


إِلَيْكَ مفتَاخ لو 

في الدَوْلَة سک وف الْمَدِينَّة 

وَفي الْقَْیَةَ طریق, وَمِنَ الطریق يلوي زاق 
َمِند الزَّاقٍ فا وَفي ذَلَِ الفتاء داز 


* أي أثقلها بالتراب الرخو, 


۳۷ 


عرائس وشیاطین 


وذو الدَارُ عل حُجْرَق, وَفي الْحْجْرَةِ ریز 
وَعَلَى السُریر سَلَّةَ من زَهْرِ جَُمیلِ 

الژھر۔ 7 الؤھُر 

امن الزّهْرِ الْجَمِيلٍ 


ویر في حُجْرَق وَحُجْرَة في تار 

ودار في زُقَاق, وَرُقَاقَ في طریق غریض 

وَطَرِيقٌ عریض في قَرْيَةء وَقزية في مديئة غامرة 
وَمَدِينَةَ عامرة في دَولَة 

نك مفتاخ الدّوْلَة 


ه وم و 


من الدَّوْلَةِ ذَاكَ هو المفتاح. 


يوم آنشأت أَذْهَبٌ إلى الأشوّاقء وال عَهْدِي بالأسواق 


ا علا علا 


تفر الرْمَنْ لبم كلو آزڈٹ الشراء اريت 
ها الدَّرَاهُمُ في الكيسء وَمُنَاكَ أشيّاءٌ امس في السشّوق 
ون نی زی لك الى المَخرُوم؟ 


کہہے کے یف 5 ۲ 2 340 43 2 4 می 
طَالمَا شگا قلب الانشان. لذن داثذین واثنین, أَزْبَعَة 


Housman ٠٤‏ 1.2111:6266 شاعر إنجليزي حدیث» ومصور رسوم؛ وله روايات وقصصء وشعره آشهر 


من نتره. 


۳۸ 


عرائس وشیاطین 


۳ وه سم رل جر که کر AE‏ 
ok‏ وو N TA plr”‏ 


كلهم سیسیفوس! [شارل ماكي] 


... في أساطير اليونان الأقدمين أن سيسيفوس 515151115 كان مَلگا لكوزنتة وهو 
الذي أَسّسها وعمّرهاء ولكنه كان مشهورًا بالمكر والمداورة» فقضى عليه الأرياب بسكنى 


الجحیم. وفرضوا عليه من ألوان العذاب أن یل أبدًا في العالم الأسفل موكلا بصخرة 
عظيمة یرفٹھا إلى أعلى الجبلء ع مه إن قران الوادي» فيعود إلى رفعها كرَّةٌ 


2 


1 


کس رھ ۲ ه 


فا وا للق کا اد 

«وقد نظم الشاعر الانجليزي ماکیۂ؛ هذه القصيدة ليقول: إن الناس كلهم في 
وود الحياة الباكلة. مو تہ من میس رل كل غائل ک عافل زر هی كاد حدق 
هذه الدنیا فهو على هذه الوتبرة.» 


مره م2 


ایو ویعد الد ۳ 

على مَزْلَقَةَ قط الحَیاة 

فو ق غَيَابَة الْمَوْتَ نے 
يَنْمَض إلى الْقمّة بِصَخْرَتِهِ ود 


ا علا علا 


0 


وَلَقَدْ یرف بَصَرَهُ إلى السُمَاء 


٥8٥01٥٥ Mackay ٥‏ شاعر وصحفی ومورخ. وله آغان شائقة تدعو إلى الَرَح والاستخفاف بأعباء 
الحياة (۱۸۸۹-۱۸۱۶). 


۳۹ 


عرائس وشیاطین 
نالا الْعَفوَ وَالْمُعَافًا 
من ذَلِكَ الم الْملْحَاح 
فتومی ؛ جوم من عَلَيَائْهَا حَرَانَى 


وة م كَالْقَضيَى 


+ ا ا 
وَتِلْكَ الم الرَءُومُ 
لك الَو الذكور وما تسوت تھا وَضهتة من أخفائها 


ےہ ور و 


ا 
مہ نو ی 


هر 


یس قضاوهْ قضاء‌ها؟ 
ألا تَدُود بِصَخرة ة الْعَنَاءِ گما يَدُودُ؟ 
ی بَكَاؤْهُ الْوَاصِبُ 
هو بلاء أَبْنَائِهَا أَجْمَعِينَ؟ 
کا ا ا 


00 


أَلَيْسَتَ الأزرض وَالْبِحَارُ 
تید 2 الذي لا يدل 
وفك الوا ح الْقَدِيم لیم 
مك ممتزجا بأضتاء ۶ بني دم 

ا كلا ما 


5 تاشکات! 


َالسَیْلُْ عَلَى الَومَادِ الْعَالِيَاتِ 


عرائس وشیاطین 


ين للیل في قرَّتِهِ الجوفاء 


ا علا علا 
يَنْسَجمْ من غار جَمْعَاء 
وَمَعَهُ الاب وَالْغْيُوتُ 
في صَيْحَة مَحْرُونَة شجواء 
رض الْمُصِيحَةِ وَالسَّمَاءِ الْمُصْعْيَةِ 
ا علا علا 
الكت ینعی أَجَلَه لباک 
الرَجَاء ينعی وَهْمَهُ الضَايْعٌ 
أ طَیْقَةُ لذبیخ 
وَالْمَالُ وَالصَوْلَةٌ يُطِيلَان 


2 در ایخ لَعَة الْعَقيم 


ا علا کل 
اد سنوی شعاد 
أَنْتَ عدید ن ْ قیل وَحيد 
خنکان بالرأس وَالْفوّاد 
فَرِيدًا وَحْدَكَ ومتلا لَهُمْ أُجْمَعينَ 


عرائس وشیاطین 


أخذ وعطاء [باکس کلیفورد]"؛ 


يا وخ ژوحي. کل شیء لَك ختی غرامي هو من فضلك 
ما كَانَ إلا ظِلَ حُسْنِ سَرّی منك فَعَاش اقب في ظلّك 
حُسْئْك يُمْسِى لی جَمِيعًا إِذَا لَمَسْت ذَاكَ اللَْفْر. لَهَفى عَلَيْكُ! 
ا وله فرك غاد امه الفركة مثی اجك 
مفردات ومثاني للسمیسر "۲" 
لا يداوى نفسه 
حِسَي صجیح ولکن هواي يُوهن جسشي 


5 0 2 من شعراء الإنجليز المحدثين» ومن مدرسة خاصّة تجمعٌ بين الغناء والنزعة الصوفية. 
والترجمة العربية نظم صاحب المجموعة. 
۲ هو آبو القاسم خلف بن فرج الإلبيري المعروف بالسميسرء ظهر بالمغرب في القرن الخامس» وشعره 
في المقطوعات سائغ وف الطوّلات ضعیف. 


3 


حصن مهلك 


ذلان 


عرائس وشياطين 


© مده 


لني ظا هن َم 


باساب الحم ولد 


1 ا 


مر 26 و ه 
كانه دُودَة الحرير 


وَأَطْفه بِالمَوَددْ 
والناز بالفم توقذ 


له تن ات کال 
قَمَا لذي الْفقر حَال 


گالدوج ‏ للجتمّان 


کا ہم 


عرائس وشیاطین 


MESKE‏ وا ضیف ها کت 


وَظُنَّ بِسَائِرِ الْأَخْنَّاس خَيْرَا وَأَمّا جذش آَدَمَ فَالْيعَادَا 
في غير الليلة! [لورنس هوب]* 
0 .. یر هَنْهِ اللَّيلّه! 
ن الْمَطَنَ فط خزینا وانيا + 
از مھ ا کے 
يكن لنت وان اه تم 
يزيد الق وشلة فر 
ا x‏ ما 
ال2 الاق تقد َتَقَدُمْ إلى الْبَحْرِ يِهَمْهَمَةِ الشَّعْوَى 
وَالظلَال اوي لها الْوَسَاوسَ الْحْفَة 
وعيْناي تزنوان تخو عَيْنَيْكء ایتغاء عَرَاءِ 
فلْقَاهمَا مدا میاه بالدَمُوع 
ا عا کل 


ِنَّ الرُوحَ 20 کی غاب اللا تستجذ فیها هاا 
ن دَخْلَتْ من خلال فَبْدتِنَا إلى 0)0 ایا 


2 


س 


Hope 27‏ 1217۲6116 اسم قلمي لشاعرة انجليزية معاصرة تأشرت بمذاهب الهند» ونظمت دواوين شی 
في الوضوعات الشرقیةء ومنها ديوان الغرام الهندي الذي اخترنا منه هذه القصيدة. 


0 


عرائس وشیاطین 


ورتث كُلَّ مَا في قلوبتا من نی 
کل مان 09-2 

ا علا علا 
لا۔ حِينَ تَشْتَّهِي اسْتِجَابَةٌ الْحْبٌ ای 


آقبل إل وَالصَّبَاحُ یرت في الأنوار 
وَالْبَكَابلٌ من حَولتا مشوقة مَصُدَح بالفتاء 
بين الّوْرُودِ منْ حُمُر وّبیض 
کا سرت کا 
وَكَذَاكَ حَيْتْ يَقضي الله لي تِلْكَ الْقَرِيضَةً الْحُلْوَةَ القذ 
مُدْعِنَةُ لِمَشِيمَتِه الإلَهيّة 
گیْ أَمْنَحَ اليا صُوِرَةَ منْ جَمَالِكَ 
تِن إلى انیا وَمَعَهَا رجي فيك 
ماد سرت کا 


2 
او 
۱ 


َه عره فر ل ذه 
لیس بي یا ی ۱9 تمك امرًا 


آلست وَشیگا أ نْ تمس الْحِدَاءَ في ذَلِكَ الْعتّاق؟ 

آه. على ها لا قبل لي بتأیك. فلا تنصرف عَنَّي 

ان رُوحِي نَهَبٌ لَكَ عُزْلَتَهَاء قاقتسمها وَخْذْ تَصِيبَكَ مِنْهًا 
ا عا ا 

ضا جوم جين يدق کات لويد 


2 


دیون مَنْ تطایز تلك الوجوه 
عَجَبی لِهَذَا الْوَجْهِ ... يَنْشْدُ في فوّادي مَلَادَهُ وَمَأَوَاهُ. 


عرائس وشیاطین 


فن التولید [تیوجنیس]'' 

الكل وَالْحِمَاْ وَالْحِصَانُ .. کل پا صييقي کیزئوش 
تق نُعْنَى بھاء وَتَخْتَارُ ۳ روا الْأَصَامِلَ 

صتا لذرَیتها 

کی الرّجَالَ یا يَا صديقي لا يَسْأَلُونَ 

ولا يَتَقُونَ «خَطْرَاءَ الدّمَن من أجلي ۳ 

وَكذَلِكَ كرَايِمُ السَاءِ ین أَنْفْسَهُنَ فسَهن 

وَيُؤْيْرْنَ الْأَغنّى عَتى الْأَفضَلٍ الْأَدْكَى منّ الرّجّالٍ 

الْمَال. الْمَالُ . وک 0 


کم خلط العال من مزق گریم يوزق لخو وعزق لیم بعزق گریم 
حتّی شيبّث نَقَاوَةُ دنا جَمِيعًا 


قلا حَوم 0520 سُلَالَة الْقَوْم الع لْعَليّة 
قَهْيَ مَعْدَنْ مَرْغُولُ مُذْطفئ الریق. 


2 


1 


5 6م 


يصلي بشرط! [أبو الحسن الأفريقي]:* 
تلو علّی نَرْكِ الصّلاة خلیلتی فَقْلْتٌ: غزبي عَنْ ناظري. نب طالق! 


قَوَاللهء لا صَلَّيْتُ لله مُفلسا ... يُصَلَّى ا له الشیِخ الْجَلِيلُ وَفَائِق 
وَتاش» ویختاش؛ وکنباش بَعْدَ بَعْدَهُ وَنَصْرْ بِنْ ملك وليو الْيَطارق 
وصاحب جَیّش الْمَشْرِقَيْنِ الي له سرادیپ مال حشومًا متضایق 


لِمَاذَا أَصَلن؟ اَم بّاعي و زل وَأَيْنَ خیُولي؟ وَالْخُلَى وَالْمَتَاطِقَ؟ 


ین عبيدي كَالْبُدُورِ وُجْومُھُمْ وَأيْنَ جَوَارِيّ ال لحسان الْعَوَاتِق 
أصلي وله فقو من لاهن في يدف ولا في رَجَائی, انني لمنافق! 


5 5 شاعر يوناني في القرن السادس قبل الميلاد. 
"* أبو الحسن محمد بن أحمد الأفريقي من شعراء بُخارى في أواخر القرن الرّابع» وكان يتعاطى الطب 
والتنجيم والفلسفة والأدبء ولا یجد الكفاية من رزقه على كثرة صناعاته! 


ا 


عرائس وشیاطین 


في رثاء ركن الدولة [آبو بكر الخوارزمي] 


طَوّى الحَسَن بْنَّ بُوَيْهِ الرّدَى 
طویل الْقَنَاة قصیرژ العدات 
قَصِيحٌ اللّسَانَ ديع الان 

ید الرّجّالَ پاقتایقا 
37 ن کي 27 کت 


آيذري الرّتى ی جیش هزم 
ميم | 


E ا‎ 


رَفِيعٌ الشنان. سَرِيعٌ القَلَمُ 
وَيَرْعَی لیوا وَعْيّ ي لح 
|ذا ساء شخ > ون سر عم 


5 بهن؟ فَأَيْنَ 


القاهرة قبل ألف سنة [إبراهيم بن دا 


'* إبراهيم بن القاسم يُعرف بالرّقيق القيرواني» وكان معنيًا بعلم الأخبارء وقدم إلى مصر في سنة ۳۸۸ 
للهجرة. 


سكو اداه 


هل الرّیح نْ سارت مُشْرّقَةَ تشري 
ل إل تک ماد 
وما نت من شَيْءِ خلا لَه دونه 
لَيَالٍ اتستاها علی ۶ غرّة الصّبًا 
َعَمْرِي لین كَانَتْ قضازا دما 
فَكُمْ لي بالأرام و دير «نهْیّة» 
ی الجيرة ادنيا وَمَا فد تَضَمّتت 
وَيَالْمَقس فَالْبُسْتَان ن لِلَعَیْنِ مَنْظَرٌ 
گم بَيْنَ بُستان لمیر وقضره 
نراها کمرأة بدت في رفارف 
وَكُمْ بث في دَیْر القَصیر مُواصلا 
تجادزني پالراح بِكْرٌ غَرِيرَة 
وَكُمْ لَيْلَّةِ لي بالْقَرافة خِلَْتُهًا 
سَقَى الله صَوْبَ الَقَصْرِ تلك مَغانی 


nÛ 


مُوَديَةَ عني السُلامَ إِلّی مضر؟ 
وَحَمَلتَهَا مَا ضاق عَنْ حَمْلِهِ صَذري 
لیس بال من ضميري ولا فكري 


فَطَابَتْ ناء ذ وَافقت 3 الدّهر 
فَلَسْتْ بِمُعْتدٌ سِوَامًا من الْعُمْر 
مَصَابِدُ غزلان ثابك في الْقفر 


جریا ات المَوَاخِیر والچشر 
آتیق ی شط الخلیچ. ی الْقَصْرِ 
إلى البزكة الزَّهْرَاءِ منْ زهر ر تضر 
من ا س الْمَوْشيٌّ يُنْشَرُ ر للتخر 
تهاري بِلَيْلِي لا أفيق من السّكْرٍ 
دا مَتَف الان في کی الفَجْر 


ما بلك من لَدَاتِهَا ْله القذر 
وَاِنْ غنیث بالئیل عَنْ بل القطرِ 


عرائس وشیاطین 


ثوب ردید [ توماس هاردي]"" 

ها مي ذِي مُعَلَقَة في ضیاء هار علی باپ دُگان الرمُون 
شوه و قذ سامت اللَّهْوَ سَوْمَهُ عم عملها فیما مَضَى 
ول سیماها دلالاتْ الخيرة بَگایر ا فصن ومتانیه 


قَمَاذَا رَأَتْ لَعَلَّهَا؟ وَمَا هي قَائلة عَسَاهَا؟ لو أَنّهَا تَسْتَطِيعٌ الْمَقَالَ 
+ ا ا 

عَلَى الْكُمْ مَا تَرَالَ غَبَرَة من مَسَاحِيقٌ مَمْسُوحَة بالڈراع 

في سَاعة هام هیام الحشتاء وَعَلَثْ طِبَاقهَا مَع الانغام! 

وَسَرَتْ في مَحَاسنها الْحَيَاة أو في مَحَا سنهن عَلَى الحْرّی 

es‏ ۱ تو 


وه مس 


کک علا 


ع ۶و ےہ ore‏ 


تفصیلَها ولا کزان تمط کته غَيْرُ خدیت وَأَنْتَ تَتَمَلَهَا منْ قریپ 

ي َد طَالَ عَلَيْهَا الْعَهْدُ بالْمَرَاقص وَالسَّهَرَات 

نها ی یلاب كذ تق في آخضانها شریگاب 

طَالَمَا حَاوَيْنَ ابش الكسوة بالتامین» من بان عذب حَنون 
ek‏ 


[ 


تما 


ہے ر 


ین السّيِّدُ الآنّ وا أَسَفَاُ؟ 
السید الذي تَجَمَلَ بهذا الکساء 
وان السَيدَات؟ اث الرمیلاث؟ 

مَا من أَحَدِ یِقول: فَلِمَانُ الوشاية هُنَا نوم 


9و ت رو و 


منهنْ مَنْ نسیّت فلا يمر ها علی بَالٍ - أُولَيِكَ اللاتي عَبَرْنَ كُتَيْها 


Thomas Hardy °‏ شاعر» قاص. مهندس» إنجليزي» يميل 5 شعره وقضته إلى السخر والتشاوم 
والكشف عن ضعف الإنسان وقلة احتياله بين يدي الأقدار ولعلّه أكبر شعراء آوربا جميعًا في آوائل 


القرن العشرین (۱۹۲۸-۱۸۶۰). 


۸ 


عرائس وشیاطین 


من حر ہت اقرب من 
تَذْكُرْمَا وَلَهَا حَنم 


طفلان [هارولد منرو ]۳ 

AES‏ مدش من انب أمه في بزد انار 

يَعْدُو علی قول جَفْتْ منْ وهج الشّمْسء وَبَيْنَ شَجَرَاتِ من ئ الرَينون 
يَلْتَمعْنَ زاهیّات مُورقات. بیع الْحَخْرَاءِ مِنْهُنَّ وَالشَّهْبَاء 


ا علا علا 


1 لا رر ولا نعم 
ولا هَمْسَةٌ من رَقَرَقَة ة جَدول يجري 
وا رخمتا سل ابريء! ود لو لعب نی 


وَلَكنَهُ لا يَسْتَطِيعٌ لا أ رومام ہی 


وعلی حين غرّة 


قبل عاریّا في ہے شغره 

م 0[ 

لك الحبیث منْ کل ی الشَّهِيّة 

دك الل الكل الذئ ولت عزواء أحوق 
۷ھ ۹2ھ 

تَظَرَ الطَّفلٌ الْمُقَدَّسُ إِلَيْه! 


۰۵ 2 


بِالْعَيْتَْنَ الزّدْقَاوَيْنِ الْمَحْزُونَدِنْء وَمَا بهما من حَفَاء 
فوَقف دگوپیڈ اوق يَلْهَتْ تَعًَا 


Monro °‏ ۳۵۲01۵ (۱۹۳۲-۱۸۷۹) أنشأ «مکتبة الشعر» هو وزوجته سنة ۱۹۱۲ وکان له أثنٌ ظاهنٌ 
في بعث العناية بالشعر ونقده بالبلاد الانجلیزیة. 


2۹ 


عرائس وشیاطین 


ون یه الْقَوْسُ ُومیْ بهاء َالسَهمْ یقبض عَلَيْهِ 
کا ا ا 


و شی و 2 کے 


وَمتَف هاتف: هَلَم عینی! . .. أك في اللّعب؟ 
إِلَيْه إِلَيْهِ ... لِتَفْعَمَ ِالفَرْحَةٍ صدوزنا 


2 


لا تَرَاهُ 6 ا ندا؟ حاف الع من قوسه وسهامه؟ 


ميو ندیه را موی حم 
.. وَالصّبًا الْتَقَی بالصّبًا ere‏ 
لاه لا تُجیڈ عنْ سي الغژن ال 


ا علا ما 
وَمَضَتْ هُنَيْهَة .. 
0-7 
وَابْتَسَمَتِ ال الْحَزِينَةً ة لخطة 
وَإِذَا السَهُمْ ینف في الْبَشَرَّةِ الْبَيْضَاءِ 
وَإِذَا الدُمْ يَقَطرُ مِنَ الْقَلبٍ الْجَريح 
ا عا كا 


وَمَرِحَ كُوبِيدً! .. 

وتفض حَلَقَاتِ شغره وَتَدَانَى 

و الطْفلْ الذي وُلِدَ دپ 

ق انت عَلَى خَدّه ا |شفاق مَزْهُوبَة 


لشقاء الْحَيَاة 


کو یک رو و E OL PE DEE‏ اش 2 

ات حلم مُرَوّعٌ؟ أك غاشية دَاجِيَة؟ 
وه و مر و ےم و 2 

إن کی تم ریت یتفرج بها 


عرائس وشیاطین 


وکن عيسو يَمُخْي في طریقه بَاکیا 
#۲ دکوپیڈ يَعْحَب و يَذري! 


كلمات «ورد غطائها»! [صفي الدين الحلي] ؟* 


قَالَتْ: كَحَلْتَ الْجْفُونَ باون لت ازقاّ س 
قال: تشالت عن مَحَيتَنًا 0 وان 
قَالت: تَخَلَّيْتَ؛ قَلْتُ: عَنْ جَلَدِي قَالَت: : في بدني 
قالن: أَدَعْتَ الْأَسْرَارِ قلت لَهَاد صَيِّرَ سي هَوَاكِ کَالْعَلن 
قَالَثْ: سَرَزت الدَاء فلت ها ۶۹۶۷۹۰۶۷“ 


قَالَتٰ: فَمَاذَا تَرُومُ؟ قلت لَهَا: 0 ِالْوَصْلٍ تُسْعِدُنِي 


08 [سیسیلیا 7 


فَمَا بالشاعر منْ حَاجَة إلى مَأَوَى! 
بد كرت کا 


ےس .شا عن اھر 


رظ الْيَابَ نے وا 2 اف الذي لا شَيْءَ فيه 
ما بالشاعر في ليل اشاب من حَاجَة إلى داد 


** صفي الدین آبو البرکات عبد العزیز بن سرایا. ولد بالعراق وقصد الأمراء من آل آرتق آصحاب 
ماردین, ثم قصد مصر ومدح الملك الناصر وعاد آخر الأمر إلى العراق حيث مات ویغلب على شعره ما 
يغلب على شعراء القرن الثامن من الكلف بالصناعة. ولكنه يجيد إذا أعفى قريحته من هذه الكلفة. 

Meireles °°‏ هنلنمع) شاعرة برازيلية معاصرة تشتغل بالتربية والأدب» وقد نالت الجائزة الأولى من 
أكادمي الآداب في البرازيل. 


2 


عرائس وشیاطین 


ماد ست يت 
تَقدُمْ وافقذ خُطْوَاتِكَ في هَذَا الیل ته هو مك مَفقودٌ 
ما بالشاعر بیع يَدَي الْقَضَاءِ من حَاجَة إلى حَيَاةٍ 

عن سرت يرت 
تدم وی مَا شاء لي أُنْ يُخْلَق لِلسّير فيه 


فالاعز - ولا مُبَلَاةَ عِنَْهُ ‏ نما سير سیر 


ولا حَاجَةٌ به إلى شَيْء. 


مرض یستجمل 
ماذا يُرِيدُ السَّقَامُ مِنْ قمر کل جَمَال لوجهه تَبَمْ 
ما يرْتَجي؟ خَابَ! من مَحَاسِيْهًا ما له في الْقبَاج مُتْسَعْ؟ 
عي من انوا تمه تا ها ال اليد 
لو گان یی الْفداء فلك ل: ها آنا دون الحبیب باوج 


نومة قاتلة [سحیم]۱* 


وَمَبِّتْ شَمَالُ آخز اللَیْل قرة ولا و إل مُدْدُمَا فرتانیا 


ون سے 


تُوَسَّدُنِي گفا وَتَحْنُو E‏ علي» و ي یجتها من ورائیا 
وكا ذال شتا گا ی زر 1 8+ 


93 شاعر عبد تمثل النبي عليه السلام ببعض شعره في التوية, وکانت له في وصف غزواته الغرامية 
أبيات من قبيل ما اخترناه له. سمعها عمر ين الخطاب رضی الله عنه. فأنذره: لتُقتلنَ! وقد مات كما 
أنذره قتیلا. 


o۲ 


عرائس وشیاطین 


صداقة سهلة [آحمد بن محمد اليزيدي]۲" 


إني مرق أَغذز |خواني 
انی لا لَهْىَ عندی ولا 
وَأَکْتَرُ الاِخَوان فى دهرنًا 


وَمَنْ جفاني لم يَكُن مه 
عو ڪن السّيِّيءِ من فۂ 1 / 


#۶ و 


حَسْبُ صديقي أنه وَاثق 


خلائق رجل [هدبة بن الخشرم]" 


E‏ ی لِلْخَلِيلٍ ولا ری 
دہ 
وكا ات الألْوَى الیل بو 


7 يباغي اسر ور تايكي 


في دهم بري وَعزفاني 
لي الْيَوْمَ جَاهُ عند سُلطان 
ساب تفییز وَوُجْمَانٍ 
فَشْكُْرُهُ عندِي شکران 


ون تق أل على ال کب 


"* آبو جعفر أحمد بن محمد بن أبي محمد اليزيدي من سُلالة شريفة في خدمة العباسیین, أديب راوية 
شاه مدح الخليفة المأمون وشرفت مكانته عنده» وكان المأمون يقول فيه: دلئن كانت حقوق أصحابى 
تجب علي لطاعتهم بأنفسهم فإن أحمد من تجب له المراعاة لنفسه وحجته ولأبيه وخدمته ولجده وقديم 
خدمته.» 

^ هدبة بن كرز العروف بابن الخشرم شاعر أموي قَتلَ صهرّه فقتل به في عهد معاوية بعد أن مكث 
في السجن سنتين. 


or 


عرائس وشیاطین 


لا صدیق لیت [مجهول «ووّجد البیتان على قر بالمدينة»] 


یا مُفرَدّا سَكَنَ التَّرَى وَيَقیثٌ لو کُنْ أَصتق اذ بَلِيتَ بلي“ 
ال کت لا صبیق لمق" .لذ ضع بذاك ٹم أموت 


رثاء أخ محسن [آبو العتاهیة ۰٩]‏ 
لَقَدْ نت أغدُو إلى قَصٰيہ فَقَدْ صرت آغذو إِلَى قبْرہ 
أخ طَالَمَا سَرَّنِى ذَكُرْهُ ققد صرت آشجّی لَدَى ذكره 


و ۵ و 


وَکُنْت أَرَانِي َنِا به عن النّاس لو مد في مره 


0 


وَكُْنْتْ إِذَا جِنث في حَاجٌة قأمري يَجُورُ علی آمُره 


2 
2 0 


فتی لَمْ مَل الندی سَاعَة علی غشره گار 


کی سو عد ای ے 9 مو ہو یا و ہا 
تظل نهارك في خیره وتامن ليلك من شره 


أنه الْمَنِيّةُ مُفْمَالَةٌ زفیدا فَعْلَْ من سره 
له E‏ 5ه > یت 4۵ مک ٩‏ و ه او ہی کت 20-۳ 

تغن آخناده حوله ولا المزمعون عَلَى نصره 
وعم 020 وو کی کو کر 7 و کے ۹ 0 8 
وبدل بالفزش بشط الثرّى وَطيبَ نی الأزض من عطره 
پر تھا و رت کو عر 1 کو ۳ اک وڈ سی 
واصبح يهِدَى إلى منزل عمیق يجدون في حفره 
ت ی بش ما ری ہو 2 SE‏ تاه با ه 
یا یئ 2 3 ۳ 
فلشث أَشَيّعَهُ غازیا آمیوا سیر إلی ئغفرہ 
ولا مَعَلَقیّه قاف فلا بقهر عدي ولا آشره 
ا ۵ ۳13 کا ا کی ہیں 0 Ai‏ و و و 
وَتطريه اوه البَاقیَات لدیْنا إِذَا مَحْنْ لم نطره 


> رو 2 


قلا يَبْعْدَنَ اي ایا فَكُلُ سَيَمْضِي علی ره 


** إسماعيل بن القاسم العروف بأبي العتاهية, نشأ في القرن الثاني وکان له افتنان في آوزان شعره 
ريما خرج به على العروض؛ لأنه كان كما یقول «أکبر من العروض». وهو آشهر شعراء زمانه في الزهد 
والنعی على الدنیا. 


12 


عرائس وشیاطین 


اعتذار هاجر [محمد بن يسير البصري] ۱ 
ما تَسْتَعِينَ بِعَیْن عنك طامحة إلى سواك. وقلب منك قذ نُزعا 
1 ن یه كنت على ود وترم سو و ہہ 


م 
0 
2 


حب كلي [ابراهیم بن الهدي]۱۱ 


8 واه ر 


لَمْ يُنسنيك سُرُونٌ لا ولا حَزَنَ ‏ وَكَيْفَ يُنْسَى لَعَمْرِي وَجْهْكِ الْحَسَنْ؟ 


وَمَا حلا مك قَلْبٌ لي وا بَدَن كي بِكُلَّكِ مَشغول ونزتهن 
ور تَجَسُمَ مِنْ شَمْس وَمِنْ قَمَر حَتَّى تَكَامَلَ مثه الرُوحٌ وَالْجَدَنا 


الزمن [حاتم الطائي] "3 


هَل الدَّهْرُ الا الوم امش وَالْعَدُ5 كاك الرَّمَانُ بَمُثَمَا يَكَرَدَدُ 


بی اھ ورين قلا متا بَاق ولا الدَّهُنُ يَنْقَدُ 


"7 محمد بن يسير یکی آبا جعفر. من شعراء الدولة العباسية. وقومه بنو رياش لهم خطة بالبصرة. 
۱ براهیم الهدي ابن الخليفة محمد الهدي من جارية زنجيّة تدعی شكلةء بُویع له بالخلافة في أيّام 
الفتنة ولم يطل عهده. فنزل عن الملك وانقطع للفنٌ والأدب (۲۲۶-۱*۲ه). 

۳ حاتم بن عبد الله الملّائي الذي بُخْرَبُ به المثلُ في الجود. نشأ في آواخر القرن السادس للمیلاد ونظم 
الشعر الكثير والجيد منه قليل. 
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عرائس وشیاطین 


یوم الحشر 
في ولیمة 7 [الحسین بن الحسن الواساني] ۳" 


ضرب ب الْبُوقَ في مشق وَنَادَوا 
٤‏ اف الیل نات 
۷۶۵ یل ال 
ومن الوم والصّقالب الک 
وَمن الهند والتاچم وَالْبَنْ 
نم تسوا من نت من 1 
والگوانی من الات الی نمك 
کل شک مَا بَيْنَ خذب وخول 
شيوخ قب الْبْحلُونٍ وَمْبًا 


5 


کل ذِي اشم مُسْتَغْرَبٍ أَعجّمِيٌ 
گمزنت. وطفشکین. وطزخا 
وخمّار. يك وخوند 
ور وجهبل. وزیاي 
عو جُمُغعُوا بفیر فو 


یز سے و 


هَل سَمفتغ پمغشر جَمَعُوا ال 
رَحَلُوا من بيُوتِهِمْ ليْلة «المَز 
شته ارد و و اک 


ا مه م2 


من تم 


وَرَدُوا لَيْلَةَ كم علینا 


لشقائي في شاثر الْبُلْدَان 
ل الى دار ۳ الفتّی «الْوَاسَانِي» 


ن وف وَغانة ومن ۵ دَيلَمَان 
ك وَبَعْض البْلعَار وَالْيُونَان 


ER E 


کت وَالْعَیْلَبُوچ" وَالْمَلفَان 
فاق من مُسْیم ولا نَضراني 
ف الْمْمْي و ١‏ من الْعُورَان 
ن راب الْأَشَدَاق وَالْمْصْرَانِ 
منعت صَرْفٍَ إسمه فلتان 
نَ» وکسری» وَخْرّمٍ وَطَقَانِي 
وَمميشء وطشلم. وَجَوَنِ 
رہ وعامر وستان 
ازات تمثيء ولا ايان 
سل ےس بالرَجل والفزشان 
0 من أجل أكلة ضا 
ني. وقد اه ۳ این 


في خمیس مِلءٍ الّبّی وَالْمَهَانِي 


۳ ابن واسان الدّمشقيّ من شعراء القرن الرّابع المجيدين» وله ولح بالهجاء والدعابة که يحكي 
ابن الرومى في هذه المعانى» وقصيدته هذه مطرله اخترنا منها ما يذل على سائرها. 

٤‏ أناس من أهل العراق. 

* المرفع والرافع ايام معلومة تتقدَّم صوم المسيحيين. 
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عرائس وشیاطین 


E 1‏ بي 87 ردع ا 
وَشُوَاءِ من الجداءء ۱1 


وَشَرَابٍ كد من رَورَةِ امد 
يُحْمل الْوَرْدَ فیِ الدوائج الط 
آنگزئني جُیْوِقُهُمْ یوم م جاءو 

یماقم اتکی هويت الشد 
هو نمش الدَجّاج والْبَّط والوژ 


موی و of‏ 


لست آنساه حَانيًا جَاحِظ الْعَيْ 
گالْعُقاب الْعَرْنَانِ یقن الح 


وَالقِیبُ الَذِي به كُنْت أَمْتَذ 
وَكَدَا الْكَاتِبُ اك گانَ جَاري 


0 


كلما مة 


کی ۵ 


شقق الْفَرَارِيجَ شق نا 
وَهُْقَ في آمره مج" رَخيْ اك 
لَيْسَ هذا من شَهُوَة الأكل. هَذَا 
آفقوني» وفاتژوني بلا دا 
ثم قالوا: مَلَمٌ شَيْنًَا! فتادید 
هم راخوا ينيد العا إلى کا 
گانَ لي مَفرش وثیر ملیح 
وَبِسَاط EE a‏ 
و بالق وَالْقَيْءِ وَالْبَوْ 


ےء لفژط انتشاره». الطْرّفان 
5 وو سیف وسر ملا 
ف واج وقفائق قق الجمّلان 
شوقء بِعد د الصّدُودٍ وَالْهجْرَانِ 
سم وَيَحْكي شقائق التْعْمَانَ 
ني بيو الاب ا مھا 
وت رَحْبٌ المقی. و اسان 
نه وَدِمْبُ التعاج والخزفان 

نء عبوشا في ضووة الَْضْبَانٍ 
س وَيَهُوي إِلَى يود لوان 
5 غَرَانِي للحين ف فیک غواتی 


0 


وَصَدِيقيء نفدي آشزاني 
ت لِقَيْظِيَ من فغله فَمْصَاني 
بال. لَمْ يَعْنِهِ الذي قد تمنَانِي 
منْ طریق الْبْغضَاء والشتآن 
ر ولا ضَيْعة ولا خیوان 
ت غلامي: ويك فلحا حضاني 
وَاسْتَبَاحُوا عزضي بکلّ لِسَان 
ري فلم يَتَرْکُوا سوی الحیطان 
Cla,‏ 
رٌ لغزس أ د 

E E E 1‏ رشان 


“7 الكلاب اسم ماه بين الكوفة والبصرةء ورحرحان اسم جبل قريب من عکاظء وفي كلا الموضعين وقائع 
مشهورة تذكر بين أيام عرب الجاهلية المعدودة. 

۷ الجوعان. 

“ ماض على رأسه في هواه. 


oV 


عرائس وشیاطین 


هَومُوا سَاعَةٌ كَتَهُويمَة الْخَا 
كم قاموا ليله وهل حنج النْسد 
حون : الصَّبُوحَ» يَا صَاحِبَ الب 
سَحَبُونِي من غقر دَارِي على وَج 
هَل سَمِعْثُمْ فیما سَمِعْثُمْ با 
لم يكن ذا القوان .1 علی شو 


شف في غَیْر ۳ الفزعان 

مال الستماك وَالْفَرْقَدَان 

ست! سےا قانگوا َي وراد جَنَانِي 

هي كان دعي إِلَى الشلطان 
ن عَرَاهُ في دَغوة مَا عَرَانِي؟ 

ميء فَوَيْلِي مِنْ تخس ذَاكَ الْقرّان 


ولا دعوى [آبو بكر بن ظھار] :۲ 
والله مَا أَرَبِي من الدّنْيَا ام و 
فَإِذَا تَظَرْتٌ إِلَى صَقَايَهِمَا م یق لی 


زحامٌ من العُطُورٍ [يوان مي] 

على صَفة الْجَدوَلٍ العُربِيّ 

تطیف بي الْأَحْلَامُ في الْعَسَقٍ الْمُزَنبَق 
وَتَدَاعبْنِي نَسَمَاتُ الرّبيع 

فتزیل علي حَامًا من الْعُطُوٍ 
وَتَبَسم في وَجُھي حِينَ لا أذري 

عطْرُ الْوَرْدِ من عطر الْبَشْنِينِ. 


* القران اجتماع کوکبین في جزء واحدٍ من آجزاء فلك الببوج. 
من شعراء المغرب مات خَامِلًا في عنفوان شبابه أوائل القرن الخامس. 


۸ 


عرائس وشیاطین 


زهر الصفصاف [یوان مي] ۲۱ 

آزماژ الصْفصّاف. کتبیف الثلوج ... إلى أَيْنَا 
ین ته تَمُضي جموعك الضالة مَعَ الژیح؟ 

كلما ثبَالی وأقل منْ ذَلِكَ مَا تذري! 


نما سلتا هن شبیل الَوْوَاء 
حیاتتا في دَوَامَايه الْعَاحِفَة 


وَمَوْتَنَا في الْهَاويّةِ مُنَاكَ. 


وهم [یوان مي [Yuan Mei‏ 


ہے کو ھا روا )و ی ره ره کر 

نحن نبکي یوم نولد» وغيرنا يَبکي یوم نموت 

وقد اَن وري صایخ بالغء 

ول اَصْدَحُ بالغتاء وغيري يُطِيلَ البگاء 
2 4 1 2 یں E‏ ووه 

َه غَاربّء که اهب كَذَلِكَ الْجَدْوَلَ الْمُنْسَابُ 

ویو کی ود زول رف و من ی و كاوق وأ نو 

کله غروزء كله يدورء كما یدوز ذلك الدولاب 

ور لب سار را 2 8 و 

نجَدّد الزناد وَمَا بالنار من تجدید 

ررم 9ے 3 1 3 4 3 05 ۳ 

وما يبَالي النوز من مصباح فان» او مصباح ولید؟ 

ا علا علا 

فک "ور ا 4 َ‫ 5 3 و می 0 7 

ن تضحك فحقیق بضحك الشاخر آولئك السْائخون 

۸090[ وو 4 220 o‏ سا و ون بل و 5 

لى مَعَابدِ البوذا وهیاکل الجنة يَغدون ویرّوحون 
EE‏ موم و یا ا 5 

وعند اصنامها يرگعون ویخشعون 

3 2 پر3 7 

إِنْمَا النسك سَامَة وعتاء 


کم چو میں 
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٦‏ نتقنالا شاعرٌ من أشهر شعراء الطبيعة في الصينء تعَنَّى بحديقته في مدينة نانكنج فأصبحت 
كعبة القصّاد. وفلسفته كلها في الحياة تظهنٌ من الأبيات القليلة التى اخترناها له في هذه المجموعة 
(۱۷۹۷-۱۷۱۰). 


٦۹ 


عرائس وشیاطین 
وَإِنَمَا الرکوغ صُدَاعٌ وی 
طحالب علی مُسْتَنْقَعَات ت تسیخ! 
وين ُن یَقبض آنا طلال الریح؟ 
وَيَا ولا لو تجَابٌ تَلْكَ الصَّلَوَاتُ 


هرة کالدنیا [الفضل بن |سماعیل الجرجاني] 


ِنَّ لي هِرَّةَ خَضَبْتْ شوامَا 
E‏ لِحَوْفِي عَلَيْهَه 
کل یوم آغولها قَبْلَ آَفلي 
وشي تَلْعَابَةٌ لد مَا راتخي 
هتني طورا. ود تَرْقَصُ طُوْرًا 
E ANE‏ 
E OT‏ 
وَإِذَا ما جَفوْتْهَا ا 

ود ما ها ہے لي 


وتصادیه با تون فَإِنْ را 
وَإِذَا ما رَجَا السَّلَامَةٌ منها 


دون ولدان مَنزلي پالرّقون ۲ 
وَدََاتِ ترذ شرّ الُْیُون 
بال ہے وة سَمين 
e. 17 7‏ 
عنْد بَردِ الشتاء في گانون 
بلسَان گالمبرد الْمَسْنُون 
بانین من صَوْتِهًا وَرَنِينِ 
عَنْ جراب لَيْسَتْ مَتَاعٌ اعون“ 
ر فتلقیه في الْعَذَاب الْمُهين 
بشمال مَکْربَة أو يمين 
م فگاگا عَلَتَه گالشامین " 
عَاجَلَنْه بِوَنْبَةِ تین 


۲ أي صبغت آطرافها بالحنّاء والزعفران. 
۲ الانف. 
۶ ما تکشف عنه براثنها. 

۳ طائر طویل الجناحین من فصيلة الصقر. 
٦‏ التنين الحيّة العظيمة. أو الحوت الکبیر. 


عرائس وشیاطین 


کت ادا تَلْعَبُ بِالْمَرْ کَعْتَالَهُ بقطع الوتین" 
بینه ان في. تقاط و ن 1 ۳ ساق كُقُوسَ الْمَنونْ 


لوز [الفضل بن إسماعيل الجرجاني]" 


۳ مَلَوْتُ طباعَه ‏ فَلْمَاكُ مُمْرَتُ وَهُو عَدْتُ 
وَإِذَا تضوت شِيَابَهُ َللورْ يقَشَرْ ر و رَطبٌ 
وَقَصَار وضفي أَنَّهُ نه فيمَا اک كمَا أ 


كله قلوب [قابوس بن وشكمير الديلمي] '" 


خَطَرَاتْ ذكْرك نہ تشتئیز صَبَابتِي کاخ مها فى الف ف تا 
لا مضو لي إلا وفیه صَبَابَة فَكَأَنَّ آغضاني خلفن قلوبا 


خانت فوفت! [أبو بكر بن السراج] :۸ 


ميرت يَيْنَ جَمَالهَا وفغالها ذا الْمَكَاحَةٌ بالخیا َانة لا 


کلف لها أل نی هودن ٠‏ فکانها خلفة تفا أل 


۷ کر ق في القلب. 

۷۸ 0 بن إسماعيل التميمي أب عامر تلمیذ عبد القاهر الجرجاني ومن آدباء القرن الرّابع المتازین 
بالحفظ والتفقه, > وشعرۂ نات متین: 

“" كان صاحب جُرجان وطبرستان, تولاھما في أواخر القرن الرابع ومات سنة ثلاث وآربعمائة. 

'* أبى بكر بن السراج البغدادي النحوي آقدر آصحاب آبي العباس المبردء ویقال: ما زال النخو مجنونًا 
حتی عقله ابن السراج» وکان له ول بفنْ الموسيقى والألحان وتوفي سنة ۳۱۳ ه. 


5 


عرائس وشیاطین 
صلاخ الدّين [ابن التعاويذي] 


مك إِذَا تملّقث ید بذمامه علقث بحَبْل فی الْوَفَاءِ مَتِين 
قالخا اق ون اکتَفی بمعاقل من رأیه وخصون 


سے ره وه ل ا ری و <° 

سهرّت جفون عداهُ خيفةً فاتح خلقت صوارمةه بغیر جفون 

کت ےک ا وک و ا مه 7 ی بد اف اش فا 

أضحت دمشقء وقد حللت پساجھاء ماوی الضعیف وموّئل المسکین 
ره 


۶ و 


لك عفة في قَدَْرَةء وتواضم في عزة وصرامة في ! لین 


عمى وشيب [ابن التعاويذي] ۸۱ 


ني نَظَرْتْ إلى المواة آشألها فآنگرث مُقتتاي کل مار 
رَأَيْتُ فيهًا شُيَیْخًا لَسْتْ أغرفة وکنث هد فيهًا قَبْلَ دك فَتَی 
فقلث: أَيْنَ الذي باس گان هتا؟ تی تَرَحَلَ منْ هَذَا المَگان, مَتَى؟ 
فَاسْتَجْهَلدْنِي وَقَالَتْ لي وَمَا نَطَقَتْ قَدْ كَانَ داك وَهَذَا بَْدَ داك ای 


۱ محمد بن غُبید الله العروف بسبط التعاويذي» اتصل بصلاح الدين» وعمي في أواخر عمره (سنة 
۷۹ 
۲ محمد بن عبد الملك بن زهر الأندلسي الاشبيلي کان من آقویاء الرّماة بالقوس ومهرة اللعب بالشطرنج 


وظرفاء ۱ 4 لشعراء (۰۷ .)٢۲۹٥-٥‏ 


1۲ 


عرائس وشیاطین 


تقدر؟ [محمد بن برکات الصوق ]۸۳ 
يا عق ریق منْ فضة یا قَوَامَ الغْضن الرّطْب 


مَبْكَ تَجَافَيْتَ وَأَقَصَیْتَنِي سد 
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صاحب «الأغاني» یتغتی! [أبو الفرج الأصفهاني] ؛” 
الْحَمُدُ بله عَلی مَا أَرَى مِنْ ضَيْعَتِي ما بَيْنَ هَذَا الوَوَى 
صَيِّرَنِي الدَّهُْرُ ی حَالَة يَعْدَمُ فيها الضَيْفْ عندي الْقرَى 
بت من بَعْدِ الغتی حَاجَةٌ إلى كلاب يَلْبَسُونَ الْفِرَا 
اه انم الشوق لي ماگل وبات خُبْرُ الْبَيْتِ خُبْرَ الشرا 
وَبَعْدَ مُلکي منز تمامرًا شنکنت بیتا من يدوت الکڑّی 
فَكَيْفَ ألْمَى 1 میا گار “يكيف اش سای آا گرم 


۳ 
ا بن وت کڑھچ 2 


سُبَحَانَ مَنْ بِغلم مَا خلفنا وَيَِيْنَ أَيْدِينَاه وَتخت الٹرّی 


سمراء [كونتي كلن]*” 

ا لِهَذِهِ الصَّبْمَةِ السَّمْرَاءِء وَلَهَذَا الظّلام متیر علی صَذركِ 
ا لها الزن نیش ۹ ان 

حبك لِهذه الال التي د هم علَيْهَا فوك وت 

آه یا السّمْرَاءُ التي خُلِقَتْ فَرِينَةٌ ی 


۲ محمد بن برکات بن جلال بن عبد الواحدہ أديبٌ مصري له علمٌ بالذّحو والخطط ومعرفة حسنة 
بالأخبار والأشعار .)٢٥٥-٥٤٤(‏ 

٤‏ من آکبر أدباء القرن الوّابع مُوْرّحْ نحوي موسیقيٌ مُطلع على الطب والنجوم وهو صاحب الأغاني 
وکفی. 

Countee Cullen ^°‏ شاعرٌ آمریکیْ زنج ولد في نيويورك سنة ۱۹۰۳ ودرس الأدب في آمریکا وفرنساء 
وشعره الفلی معلو2 بالَزعة القومیة. - 


۳ 


عرائس وشیاطین 


شو دا کنا الما 
قافن يوم كنت الْجَاریَة الْمَمْلُوكَة 
اج هذه الشْقَةً الْمَلِيظَةٌ الْوَافيةٌ 
َو الضحكّ هن تدارا 


مع الغنم [وليام هنري دافیز ]۸۱ 
تَعَالَ. عدي القن تا نوق ماه وس لت قوع اکا 
تا رجح ین انكرت معنا وَمَتَخملْ هذه الغتم ال حلام حو من 
یا ا ا 
طَوَيْتُ بَدِي عَلى الق وَأَبْمَرْتُ مَمَ التقايء"“ وَسْرْعَانَ ما مَرَقَتْ بتا السَّفِينَةٌ من 
امیتّاء! 
وشرعان مَا َعَلتْ بنا في الْبَحْر اللمَاج الْبَعیدِ الأَمُوَار 
ید ا کلا 
وانقضت له الأول وت الْخَلَائَق مَادِكَاتٌ الطَّوَايًا 
ف تَعَالَ شمان اللَيلّة الا من خوف. ما اكان ف اکا ال کنا وا نک 
مِنْ قبل الْمُرُوج الفیح. 
وََاقَتْ - یا لها من مشکیناب - تشتزوخ الَمَوَاء 
وَبَاتتْ تَصِيحُ صِيَاحَهَا الْهَاتِفَ بِالْمُرُوجٍ الْخْضْرء الْمُهِيبَ بالمرْعی الْبَعِيدٍ 
ولك ی لم نها ... فقس ا حَمْسُونَ شلتاه ولا حَمْسُونَ ألا بَعْدَ مَذہ اللبلَة 
بمُغريّتي أن ان الْعْتَمَ في البخار ...! 


Wim Henry Davies ٦‏ شاعرٌ ولد في ویلز وقضی معظم حیاته شریدّا على الأبواب ونظم الشعر 
بعد الثلاثينء وشعره من قبيل هذه القصيدة تمثيلٌ لحياة الدَّشْرد والطواف (۰-۱۸۷۱٤۱۹)۔.‏ 
۸ النقاد: صاحب الغنم. 
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عرائس وشیاطین 


شر من الحب والبغض [هنريك هینی] 


.۰ ا ۵ ی هو 
موه ه و له 
ی 


2 


ید بالبُغض سَمَنْهُ 
وہ 9 و ےہ 8ڑ 
ولکن شر ما القی 


سو 9 اا ۳۹ ۳9 06 ه 
وقلب بالهوی سمم 
رهز ك ۶و 


وأَدوی کل آدواشي 


ا ا كلا 


خطاب فتاة 


إلى العجوز التي ستكونها بعد سنين [أليس مینل]'۸ 
سمعی! ها المَراَةَ ة التي انها سوم 
اد طريك بذك الذاخلة علی هذا القزطاس 


فاذكُري تلك التي بَارَكَتْهُ بِلَمَسَاتھا وَقَبُلَاتَهَا 


1 


کا ا کلا 
آتاديك يا ما فان أَثْقَالَ السّنِينَ سرك 
بل أَنَادِيك یا بنتاه. فَإِنَّ ذِکُری الرَّمَنِ أَيْقَظَنْكِ 


ولا مُمت بِبَغضائِي 


Heine ۸‏ ۲1ص1 شاعر ألمانيّ من أصل إسرائيليء يعد هو وجیتی آبلغ الشعراء الغنائیین في 
اللغة الألانيةء وله أسلوبٌ يشوب فيه الایمان بالسخر والشکوی بالعبث والدعابة. ونثره في طبقة 
شعره من الطراز الأول في اللح والعاني الستظرفة. هجر ألمانيا فقضی معظم أيّام الهجرة في باريس 


۔)۱۸۵۸٦-۱۷۹۷(‎ 


۹ء نل۸ شاعرة من آقدر شواعر إنجلترة في أواخر القرن التاسع عشر وأوائل القرن العشرینء 
قضت أیّام شبابها في إيطالياء ولها عدا الشعر فصول في النقد الفني والسائل الدينية "۰۱۹۲۲-۱۸۶ 
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عرائس وشیاطین 


وَمِنْ آطوّار قَلبي يَخْلّقْ الزمَنْ کل مَا فيك 

ا علا کل 
آه أَيْنّھا السَّايِمَةُ الْمَكْدُودَة. إِنَّ الصَّبِيحَةٌ في السُمَاءِ لَشَمْطَاءْ 
اقا لا رین الشُحبَ كَيْفَ تُسَاقُ؟ 


تا گان اعد المَغيب؟ 


ا علا علا 
مهلي هُنَيْهَة في ختام مَلَّافكِ الطویلِ 
فان في هذه ذه الا الْمُوحِشَّةٍ 
أله لِمَاعَة التَبُر وَالتَدْكار 

ا اد علا 


وم ايتا الصَّامِتَةٌ الْحَافَقَة تذكيري یال 

بتك الهضاب - هضاب الشاب - الّتِي عَصَفَتْ عَلَيْهَا السَّمَاءُ 

وت الَمَاصِير الرابد من لو وَالْعَافَةء التي تا راك 
* 537 

امي أ أَنَّ الْبَطْحَاءَ الْمُوحِمَة التي تَذْرُجِینَ فیها الآنَ 

ما هي تا مساء صموت 


“  وو‎ 


وَتَامِي في تلك الْقمم الْمُمَشَاةِ. نها تفر تس رز عَنْ صبَاح 
کاد ا ا 

اسْمَعي عَاتِيكَ ريّاحُ اجب تب بلْعُْوت 

وَهاتيك الْقَمَمْ علی جين غرّة الق پالشقاع 

حَاشَايَ 1 


5 ٤ of 
ان‎ 


ن ادَعَك تَدْهَبِينَ - نَاسِيَةٌ ك - إلى الْمَوْتَ 
×د د Xk‏ 


يبي غلم أي ايب من قبي هذا المُضطرم سل 


سو 


وحيث ١‏ َْمَاز الْحبَالٍ الصَّبيّهُ لا تعيش ولا تود 
کا ا ا 
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عرائس وشیاطین 


هي یف ادت الطریق في بدَایَة الطریق 
وَيَصْحَبْكِ إلى الْعَایقہ جین ‏ الاي تنتهین 
۱ ماد ا ا 
آو. رب سَاعَة من سَاعَاتِكِ تَقَودكِ فیها خواطري 
َمَا تشغرین الا وَالرَيَاحُ من وَطَنِكِ الْقَدِيمٍ تَحُوم حَوَاليٍْ 
وَإِنْ أَخْفَاكِ عَنْها امن وَالظَلَامُ وَالسّكُوتُ 
یا ا ا 
وَكُمْ رَانَتْ على الصّبَاح ظلمَاتُ هُذه الظلال 
وکم حَيّمَ عَلَيْهَا هَذَا الْحُزْنُ الذي تقارقيته بقلب زین 
+ ا ا 


وَيَعْدُ فمالي أقفوك بخُوَاطري هذه لَيْتَ شغري؟ 
إِن الْحَيَاةَ تَتَبَدّلُ وَإِنكِ مَم لیام یل 


یا ايها الطّبِيعَةٌ التي لا تتبدّل. لَيْتكِ تزدین إِلَيْمَا فّادي الضلیل 
4< اح اح 


2 o 


سود لیا تممائها بقبلاجها 

ومتشري لین في الْمَسَاءِ که فة في الصَْاح 

سینت الصَیّف نغمته الي ییا الزمَانْ 
ا كلا 


4 


مه 9 مه 62 ٩‏ ی ۵6 a‏ عن ۵ ہر مک مر هه مره ماعنا ير 


2 


نا 


تَتَعَقَبُ اخداتّا الأَخْرَى في شتی الْمسارب وَالأرُوب 

عى تَفَحَاتِ الطفولَة الْحَالِدَة الّتي نار بها الرَیَاحِین, أَطْفَالٌ الْخْلُوٍ 
یاد ا ا 

وَمَا أَكْتّيُ لك هَذَا الَخطابِ الْمُسْتَطْلِعَ النَاظِر إلى الب 

لو لب الدَبُولَ بالل من الْمَجْد وَالْفَخَارٍ 

وف هَذَا الذواء بشارّات النضر وَالنْجَاح 

گلا! إِنَمَا هُوَ شَبَابٌ وَاحد. وَيَنْطَوِي مِنّ الْحَيَاةِ الضّيَاهُ 


1۷ 


عرائس وشیاطین 


إِنَمَا هو صَبَاحٌ واجذ. ویِغتّی اهاز السَّحَابُ 

ما مي شَيْخُوحَة واجنةء تتلاقی فیها الْأَشَجَانُ وَالْهُمُوم جُمُوعًا وَرَاءَ جُمُوع 
بد سرت يت 

صه. صهه. قما أغرق يوع الذموع 

يَا لِلْحْفُون الْبَاََِاتِ. ما أَمْرَعَ ما تَبْكيء وَهْيَ قَرِيبَة إلى الرَقَاِ 
ماد سرت ا 

را لَِققَۃ! لقَدْ وسوسَت لها زو من غرائب َرَوَاتِ الشبّاب 

اینها ال لباقت القن دك هذا الحظات 
kK *‏ ا 

إِنَّ التي كَانَتْ تَنظر منك إلى ذَلِكَ الْمَُيّ 

هي اکن تمس براحة البو مَعْرَكِ الْمُشْتَعِلَ 

تارك هَذَا الشْقَقَ الْحَرِينَ بْمُوع الصّبَاح. 


جغرافیة! [جلال الدين الرومي] " 

یا السَّائْحُ الذي طَوَّفَ في الآقاق» وشهدث عَيْنَاهُ أخصَبَ آزض 
تفیض فيا لها وَأَنْفَرَ مُرُوج فح عَلَيْهَا الوْرُودُ 

قل لي بِعَیْشكَ! أي بلاٍ فیما رَأثْ عَيْنَاكَ هي أَجْمَلْ ابلاد؟ 

... أَينّھَا الحَستاء. آتریدین أَنْ أذلّك على الب الذي يوق بِجَمَالِهِ کل 
فال ویو یعنظره عل :كل منظر؟ لت یا ا ۶ 


وَأَخْصَبٌ الأؤض لك ال وَطتتَها قَدَمْ اأ آحبیب! 


'* مولاي جلال الدين الرومي شاعرٌ فارسيٰ ولد في بلخ وعاش عيشة التصوفة وأهل الطريقء وكانت له 
حلقة درس يفدُ إليها المكات من أقطار البلاد» توفي سنة ٦٦٥ھ‏ 


1۸ 


عرائس وشیاطین 


سینارا [إرنست داوسون ٩۱]‏ 


آمس ... وَيْحِي من لِیْلَة أمس! بَينَ شفتی وَشفتَی 
L7‏ 0 7 2 ر رم ه 9۶ 

هَبَّط ظلك یا سينارَاء وانکبت آنفاسك 

کک رە 2٩‏ وم ق2 

عَلى رُوجی, بين القبلات والكئوس 


و ٩‏ و 7 مم 


وَكُنْتَ گسیف الْبَالِء مُوجشا من هَوَّى قدیم 
نَعُمْ كُنْتُ كتِيبًا فَأَطْرَقَتٌ پراي 
وکنت وفیّا لَك يا سیتارا. علی منوالی! 
کا سرت کا 
قَلبْھَا الدّافئ أَبَايلَه؟حِمُة آنَاءَ ال يَخْفْقَ علی صَذري 
وَيَنُطَوي اليل كله وَهْيّ في ذراعی بت الْعَرَام وَالْأَخْلٌ 
9 كانت قبلائها اة اة من گفرما الوذزي رة وة 


٥ 


وَعاودتني اليْقَظَة وشهذت ۹1 لْفَجْرَ الطّالِعَ» وقلبي عَلَى مَا 


ا كلا 
تسیث گذیره يا سیتازء وَمَعَ ایح مَضَى گثیر 
وَرَمَيْتُ بالوزد ينه وَينرَة في الزّحَام 
اقضا تم َاقصًاء علي َع من وأيي وس الب جوز 
وَلتني كسيف الْبَالِ مُوجش من هَوّی قدیم 
إيْ وال غمرثيي الْكآبَةُ وَاليَقَضُ طال 
وَوفیْث لكِ یا سیتازاء على منوالي 


Ernest Dowson 1١‏ الشّاعر الانجليزی الذي مات في الثالثة والثلاثين من عمره ولو عاش واطرد له 
التقدم لما طاوله شاعرٌ في زمّانه, له مقطوعات من الطراز الأول في روحها الغنائية ولكنها قليلة» وحْتمت 
حیاته قبیل بداية القرن العشرین. 
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عرائس وشیاطین 


ْم قرغ لخن وَيَحْبُو الضَّيَاكُ وَيَسْكُنُ الْحِرَاكُ 
وَتَهْبِطُ ظِلَالكِ يا سیتارا ... الیل لك 

اي سیف الب مُوجش من هَوَى قدیم 
وان تَا سیتازا إل الشفة المشتهاة 


لا بدا [الجوهري «صاحب الصحاح» ] 


ال في العزلة لها باس من الاس 


شر السباع [أَبو سلیمان الخطابي]"' 


ل ا و 


شر السبَاع الْعَوَادِي دوه وَرَرٌ والناس شَرُّهُمْ مَا ذُونَهُ ور" 
۴د ا > 


٥ 


گم مَغشر سَلِمُوا َم یوم سب وما نَرَى بسا لَمْ يُوْذِهِ بَشَرْ 


قذ ولع الاس بالتلاقی وَالْمَدْءُ صب إِلَى هَوَاهُ 
نما مِنْهُمْ صَدِيقي مَنْ لا يَرَانِي ولا را 


۳ الوزر: الحمّی والملجاً. 


عرائس وشیاطین 


۶ وم 


متملق صريخ [العتبي]؛' 


1 تَحْسَبَنَّ هشاشتي لك عَنْ رضی فوحق هة ضلك انني اتمه 
وَلَقَدْ تَطَقَتُ بشگر برك مُفعَمَا ولسَان حَالِي بالشگايَة أنطّق 


سلو [آسامة بن منقذ]*۹ 
رر ور تر تہ 


آوضتم ل شبل الشلی وقذ . . کان السیل فیه تخقعت 
mT‏ قان. وقلبي مِنْ غذرکُم يَحِبُ 
إِنْ كَانَ هَذَا لَمَا تَعَبََّنِي ال خب. لَقَدْ آغتقتني الريب 


ھی ۹ 


اک حرق ما مل فک :اش رحت أحكات تا کشا 


عناق أم خناق [عاي بن الحسین آبو الفرج]" 


کَکعَانَقَتًا لتزدیع عشاء وقذ شرقث بِمَدْمَعهَا الحداق 


وَضیقتا العثاق فرط شَوْقٍ فَمَا تدري عناق َم خناق 


* محمد بن عبد الجیّار العتبي النَّاظم الناش, نشأ بالري في آواخر القرن الرّابع» وله مشاركة في التاریخ 
والرواية. 

من ام ین حب كر اه کا يمد لكان ان الإمازة وهو ارس و تقوم ترق سا 
۶۰ھ 
۳ شاعر ناثر تول الكتابة لعضد الدولةء وكانت نشأته بين الري وجرجان في آواخر القرن الرابع. 


۷۱ 


عرائس وشیاطین 


في کلمات [علي بن الحسن القهستاني] ۲" 


قل ری ید +9 :1757 ری و 
ومقرّطق* یسطو بغرّة وجهه نور من الحسن البّدیم عشقتة 
2 ۶ و و و و و 3 


رک و 93 سے نو کے ار و ا ۵ 3 سو و 9ے 
عاقرته. اسگرته. ناجیته. جدلته. ٤‏ حبه 


سكير [أعرابي] 


باع أعرابىٌ جزَّة صُوفٍ وأخذ بثمنها خمرًا فغضبت امرأته فقال: 


کا هب ره ره و و 0 کا می RIE E‏ فا مرف ل 
غضبت علي لان شربت بصوف ولئن غضبت لأشرَيّن بخزوف! 
وَلَيْنْ غضٍبْتِ لأشرَيَن بِتَعْجّةٍ َهْسَاءَ مَالِقَة الاناء مَحُوفِ'' 
7 7 کچ ا ی دق و 
500 ° ۳ 874 کا و کت کک 
ولد غضبت لاشرَین بشایح نهد اشم المنکبین منيف 
2 40 1 ٠و‏ 


وَلَيَنْ غضبُت لاشرین بواحدي وَلَاَجْعَلَنْ الصّبْرَ عنة حخليفي 


وسکبرة 


وکانت أم حکیم بنت یحیی شاعرة تحب الخمر وترهن حلیتها لتشرب. ومن قولها: 


ألا فاسْقيّاني من شَرَابِكُمَا الْوَرْيِي وان کنت قذ آنفذث فاشتزهتا بدي 
7 1 


۳ روه و E‏ ورف وله چ ف دن کہ و 3 
سواري ودملوجي وما ملکت يي مباح لکم نهب. ولا تقطعوا وزدي 


۲ القھستانی من أدباء خراسان وورد بغداد في أوائل القرن الخامس ومدح خلفاءهاء وکان يميلٌ إلى 
الفلسفة والجون ویْتَهمُ في دينه من آجلهما. 

۸ القرطق لابس القرطق وهو قباء ذو طاق واحدٍ. 

۲ سمينة لها طبقتان من الشُحم. ٠‏ 

٠‏ ضخمة السنام تصف بين محلبیها عند الحلب. 


۷۲ 


عرائس وشیاطین 


وسكيرة آخری 

9 گ9 0/0 ایا 
زوجھا محجن الجشمي بأنحاء سمن على راحلتين لتبيعهاء فباعت السمن والراحلتين 
وشربت بثمنها خمرّاء ورهنت ابن آخي زوجها وقالت وهي هارية: 


9ھ ° 


ائ آخیه على لذة و أَحتفل عُْلة اذل 


والسكير الأكبر! [النخل الیشکري]۱۱ 


وَلَقَد شَرِبْت من ام مَة بالصغير ر پاکیم 


وَشَرِبْتُ بِالْخَيْلٍ الا ٿ وَيِالمْطَهمَة الذكُور 
ِي زب لوق واسدیر 
ون الشوئهة ية وَالْبَعير 


جاهاي يحرم الخمر [صفوان بن أمية] 
لا جرم حرّمها الاسلام بتقہ ووجة في الجاهلية من يُحرّمها ومنهم القائل: 


َأَيْتُ الحَمْرَ صَالِحَةٌ وَفِيها ماقت ب تفس الرّجُلَ الكرِيمًا 
قلا والله أَشْرَبُّهَا حياتي ولا آشفي بها أَبَدَا سَقِيمَا 


۱ شاعرٌ جاهلٌ كان من أجمل العربء وكان مُستسلمًا للخمر والهوی» وهو الذي اتهم بالمتجرّدة امرأة 
النعمان بن المنذرء وكان يشيِّبٌ بهند أم عمرو بن هند. ويمضي على رأسه في سبيل هواه. 


VT 


عرائس وشیاطین 


دنیا بلا ساعة [آولیفر جوجارثي]۱۲ 


لا تضبخ الدُنیا أَمْتَعَ وَأَشْهَىء لو اسْتَرَحْنًا مِنْ هَذه السَّاعَاتَ 
سيار ن ما صَمَتَ منْهَاء وما شق الْكَرَى بِالْوَسَاوس وَالدّقَا ت 


کا ا کلا 
می زف ےو مر کرو رز لق فا ےگ ور دو[ 
لیکونن ذلك اکر للانشان جدر بحقه 
ه ۶ه و رو وو و 0 ۶ مه 
من ان تديرّه ترو من ! هب أو من القصدیر 
کاد ا ا 


ماش .ما کنا وا نم يَخْسبُها عَلَيْهِ هَذَا الشَّيْءُ الْعَجِيبٌ .. 
ها 1 الذي يُقَثتْ 27873 ولا قذرة له علی بیان السشّذِینَ 
ا علا علا 
7 ستَرختا مها لَاسْتَرَحْنَا من تنظیم أَؤْقَاتِ الرّحِيلٍ 
وََجَرْنَا عن الْقَتَالٍ بالدّارعة» وتضویب الْمدفع في الْمَيْدَان 


ا علا کا 
أجل جلف عَلَيْنَا دو قیث تلك الاب اي فلا الْمَدَائنَ بان 
وتفذف بالنّاس مَفبظة - وَلَهَا الْحَق - إِلَ غیامب الْقبُورا 
ا علا کل 


لو اسر تَرَحْنَا منّ الاعات وَهَمَمنَا ِالرّحِيلٍ إلى بلي یم حْمَرَهُ من يَعْمَرُهُ 
لَكَانَ قَصَارّی لمر أَنْ ترج مَ ای تَأُجير رکب ت 
ا علا علا 
تُعَمْ وَتَرْحِعَ إل الْحَارس الْأَجير الّذِي يَعْنِفُ پایقاظنا في الصّبَاحِ 
وی الفضاة روم الخاق یوق الم الطّويلٍ 
ا علا علا 
إِنَّ نجُومََا ِلك التي في السَّمَاءِء لا تخر شَيْنًا غن السَاعَاتِ» وَمَا لها من لَب 


iver St. John Gogarthy ۲۳‏ من أحدث شعراء العصر الحاضر في إنجلترا وممّن أخذوا أنفسهم 
بالعاني الفهومة ولم يلوثوا أخيلتهم بأوهام الستقبلیین وجماعة ما وراء الواقع (سريالزم). 


Vé 


عرائس وشیاطین 


يَنْبْضُ باش الذي يَُرّخُ به اوق کُلَمَا یداه بالمَغاصم وَالْجُدْرَانِ 
یا ا کلا 


2, 2٩ 


من ذلك نان غ الذي تفیش يده عن گنابهه َة من لك ویس 


ا عا کل 

وَيَضْح إِيْلِيسُ ضَاحِكًا إِنْ يَنْظْرُ إلى تِلْكَ الواح 

مخلقها الله حوة ارد وَتربط تَفسَهّا « بحركة أداة 
ا علا ما 

a‏ عَحِبْتُ 0 دا ا الْمَلعَبِ او فا ل آذري شرام ا 
4 13 ۳ © ° 2 


ماد سرت کا 
ہہب رلك ادل اي 2 رد الاس أَشبَاحًا مُسَخَّرِينَ 
رو ا ا قَطعَة قطْعَةً» وَتَمتَلیٌ رُءُوسُهُمْ ِالسَّفْسَافٍ الْمَهِين 
کا سرت ا 


پت 


اطْرَحُوا حَوَاجِرَّ الزَّمَان وَأَزْصَاد الْحَياة وَکل وق من َوماق اِِاسْتِعبَاء, يَكُولُ بالنّاس 
۳1 حُطام 
ازفا ونت الا 8 اها کیت الكرة؟ کلا ... فهّذه تََاويمهُمْ خا ك 
ای بل الس الگبیس. 
ا ا کل 


وکا تیه َب السَّنَةُ الْكَبیس ينا حفن أن قو صعْدًا وَرَاءَ کل مَوْعِدٍ یبط 
E‏ 


۱ 00 


ا علا علا 
تسألني: کف تغرف وان يَوْمَدَاكَ؟ تغرفها بِمِقَدَارِ ما تَقلث صَيْحَةٌ منَ الشخزور 
وَهو يَهُوي إلى حَميلَة الْوَابِي 
ا علا علا 
وَالدّقَائِق كَيْفَ تَعْرِفْهَا يَوْمَدَاكَ؟ َعْرِفْهَا بمقدار مَا تَكْرَعٌ کوبّا من الجعة. أو نفرغ 
الب من البيب 


عرائس وشیاطین 


َل تَتَخِدْ الْقَلُوبَ مَقَايِيسَ لِلژمَان, کلم 
بالأغاني وَالْعَزَمَاتِ 


2 


ا علا علا 


1 
1 


يجري من الفراق [البحتري] 


م ورك 
وَعَلِمْتٌ مَا یله الْمُتَد“ 
و 2۶ 75 


نَّ سَاعَاتِنًا لَتَخْتَلِسٌ حَیَاتَتَاء وتنقضي يما عَبَرَ : 
مُا الْقَلُونُ فَكُلّمَا انْدَفَعَتْ نَابِضَةٌ زَادَ مَعَهَا نَصِيبٌ الْحَيّاةِ. 


مواقا 


5 یوم سرت 00 ألاقك 
لبن تَسْفَحْ ما ۷۰ 
يم عند ضَمّكَ م راغات 
سَبَبُ اشتیاقي وَامْتِیَاقك 


قر جو و ےھ 


وَخَرَحْتْ أهرّبٌ من فراقك 


نظرة [عبد الله بن الدمينة] 


رمندي بطزف لو ہت 
ولج بِعَيْنَيْهَا كأنّ وَمِيضَهُ 


لَبُلَ مَجِيعًا فَحْرْ 


ع ترد عه 


خفقث تَدَفقَتِ الْحَيَاة بالشُژور وَعَمَرَتَ 


ره ود 


ومیض حَيا تَهُدَى اي 2 


۳ ماق والوق مجری الدّمع من العین» والبحتري صاحب هذه الأبيات من آشهر شعراء العربية في 


القرن الخالث. 


٤‏ الكمي: الرجل الدرع السلح. والنجیع: الدم» والبناتق: جمع بنيقة رقعة يُوسّع بها القمیص عند 


الرقبةء والحیا: الطر» والشقائق 
بدوي يُنسب إلى أَمّهء واسم أبيه عبید الله» وکان له غزلٌ وفخرٌ وقلّما مدح» قتلَ حوالي 


۷۸۱ 


: زهرٌ أحمرُ فيه نقط سوداء. وعبد الله بن الدمينة صاحب البيتين شاعرٌ 
٤٠ھ‏ 


عرائس وشیاطین 


ونظرة [آعرابي] 


نظرت إِلَيْهَا خی رسک نا 
وَلِي نَظَرٌ َو گانَ يُخْبِلُ عَاشِقٌ 


ما الغرام أو اللوم! [شاعر جعدي] 


و رم راو 


لا خَيْرَ في الْحُبِّ وقفا لا تَحَرّكَةُ 
لو ان لي 2 ر 


راي وَذِنْبَ القفر لین بَعْدَ مَا 
ع ٩‏ و و 


لي لما | دَنَا 


على رای ون ال" 


عوارض س الاس أن وتا وت 


ب ره یی و دی ر 
بدانا وا سے 
زر ہے 


وَمكتني لِلرّمِي لو كُنْتْ یز 


کن ۱.9 


َيَرْتَابُ بي, ما دام لا يَتَعَيّْ 


۶ العادي العظیم نسبة إلى قوم عاد. والقصود هنا فرس عادي. 
٦‏ كان لضا مُهدر الدم فکان یأنش إلى الوحش ویفرق من الانس وهو القائل: 


وو ره مه 


وی الذَحْبٌ فَاسْتَأَنَسْتٌ بالذنْپ إِذْ عى وصوّت اسان فکذث أَطِير 


یقول ابن قتيبة - ومو من علماء القرن الثالث: إن الاحیمر فاخو آدرکه شیوخه. 


عرائس وشیاطین 


امامة العشاق [عشرقة الُحاربیة ]۱۰۷ 
جَرَيْتُ مَع الْغشاق في حَلَيَة الْهَوَى 237+ > وج چثث عَلی رشلي 
کر رت 0 الهاج ال الي 


8 او کا رک و و و 2 ۰ 


ولا شَرِيُوا كَأسا من الْحُبٌّ مر وه خی له مرا لي 


عم 


مُنصفٌ! [الحكم بن عبدل الأأسدي]١١٠١‏ 


يي قن أشْرَتِي وَأُدُودُهُ علی أَنَنِي أَجْزِي الْمُقَارضَ بِالْقَرْض 


ول مَعْرُوفِي وتضفوا خليقتي إا گذرّت أخلاق کُلْ فى مَخض 
فضي عَلَى نَفسِي إا الق تابّني وَفِي النّاس مَنْ يُقَضَى عَلَيْه وَلا يَقضي 


ماه 2 و وود 


وَلَستٌ بذي وَجُھَیْنْ فيمَنْ عرفته. ول البخلء فاعم من سَمَائي ولا آزضي 


أقوى من الوت [طهمان بن عمرو]" ' 


و 3 ا جد 


نَّ َيْلَى الْحَارِئيّة سَلَمَذْ ی مُسَجَّى في الَيَّابٍ وق 0 
0 وَأَكْفَانِي لَدَيّ مع وللتّفس س قزب لوَفاة شهیق 
إِذَنْ لَحَسِيْتُ الْمَوْتَ ید يَتَرْكُنِي لها وفوخ نشي ES‏ 


۲ شاعرة من بني مُحاربء جاهلية. تَعدٌَ أغزل شواعر اللغة العربية. 

۶ شاعر آموي كان آعرج أحدب خبيث اللسان على خلاف ما قال في هذه الأبيات» وهی استثناء فضله 
من أجله الحجاج بزيادة آلف درهم في عطاثه على عطاء الشعراء. ۱ 

٦‏ طهمان بن عمرو الكلابي شاعر إسلامي من صعاليك العرب وفتاکهم. 

۱ ۱ أي في سياق الوت.‎ ٠ 


۷۰۸ 


عرائس وشیاطین 


نور بغير قری [علي بن الجهم ]۱۱۱ 


رم م2 


وق لَنَا: نحَن الاملة. إِنْمَا نضيء لِمَنْ يَسْرِي بِلَيْلٍ ولا نقري 
فلا نَيْلَ لا مَا حَرَوَدَ مَاظِرٌ ولا وَصل ال بالْحََالِ الذي يَسْري 


طب نواسي [عبد الله بن معاوية بن جعفر بن أبي طالب] ۱۱۲ 


لا تفش أَسْرَارَكَ للناس وتاو أَحْرَانَكَ بالگاس 


5 


فَإِنَّ لیس عَلَى مَا به ارف بالئّاس مِنَ الاس 


سعة الدنیا [ابن عبد ربه] ۱۷ 


صل مَن هویت وان آبدّی معاتبة فاطیّب العَيْش وَصل بَيْنَ خلیّن 
وَاقطّعْ حَبَائِلَ خل لا ثْلَائِمُةُ قَرُيِمَا ضاقت الدنیا عَلَى انْنَيْنِ 


الخالق والخلق [الواسي]*۱۱ 


ما ال 6ا9 ها ا ری إن له تكن و34 الكت 
ذلك القادر علی کل شيء 


8 ۵ کی ر رو ه 


الجَمَال إِنْ لَمْ يَكْنْ شعاع الور 


1 
وه 


۱ كان من شعراء المتوكل» وله شعرٌ مطبوعٌ سلس العبّارّة» وثوفي في مُنتصف القرن الثالث. 

۲ من شجعان الطالبیین, دعا إلى نفسه سنة ۱۷۷ وخلع بيعة بني مروان ولم يطل عهده. 

۳ بو عمر آحمد بن محمد بن عبد ربه صاحب «العقد الفرید». ويُقال: إِنَّ المتنبي كان یستنشد شعره 
ویسمّیه ملیح الأندلس توف سنة ۳۲۸ه. 

شاعر فارسن دی جسنت القرن الحاني عفر المیلاد ولت مت الشمراه وشقر ق الماع 
السياسية بین ملك شاه وسلاطین آل عثمان, فأفلح في سفارته» وکان مع اضطلاعه بالسياسة من 
آصحاب التصوف بين الشعراء. 


۷۹ 


عرائس وشیاطین 


07 ات ی ۳ کا ہے ٥‏ وع 2 
ٍذ گان منّ البَحْر المحيط فیضه ومداده 
فما هو بِالْجَدُوَلِ بعد 

کو و 


ولکنه هو الْبَخْرُ الْمُّحِیط حَيْث كَانَ 


تَنْجُمُ الْبذرَةٌالصَفيرة منَ الأَرْض 
قوذ َهَا لوالا لمات 
كن الشّجََة الْبَايسَةالّتِي نجِمث مَكَدَا 
هي وَديعةٌ حب وَاحِدَِ ولا تیذا 

۱ ۱ باعلا ملد 
ھا للع الْمعْشُوقَةًا قفي بَنَ لف مراة 
من کل مگان. وَلنها ها هي أنْتِ ون ساب 

7 ا ۲ ا 

َه ما ليون مُؤتيقات لور ون او يُخجلنَ زو 


وَمَا الْكَلَامُ؟ وَمَا الصُوَرُ؟ وَمَا الْأَصْدَاءُ وَالْأَنْقَامُ؟ 
مَا کل آولئك إلا «هو» الذي لا شيء سوَاة. 


مفارقة [أحمد بن مطرف العسقلاني ]۱۱۰ 


الْعْمْرُ يُنْقَقَ في الدنیا مُجَارَقَةَ وَالْمَالَ يُنْقَقْ فيهًا بِالْمَوَازِين 


۳ آبو الفتح العسقلانی أديب فقيه ولي القضاء بدمياط وتو سنة 2۱۳. 


۸۰ 


عرائس وشیاطین 


بشاشة مقطبة [الحسن بن رشیق القيرواني] ٠١”‏ 


4 و گے ريه كه ٥‏ 6 کی کی اھ یں کے ی ا اک 
أَحِبٌ خی وَإِنْ أغرضث عنه وقل على مسَامعه گلامی 


ولي في وجْهه تَقطِيبٌ راض كما قطبْت في وجّه المَدام 
ورُب تَجَھُم في غير بُغض وضغن گامن تخت ابْتِسَام 


عذر [ابراهیم الصولي] 


و 5 و دو و 


إن امْرَا ضَنْ بِمَعْرُوفِهِ مني لَمَبُذول لَه غذري 
Ea ۷۳۶‏ 


٥ 


کریم [إبراهيم الصوی] 


سذ ضار إِذَا مَيَحْتَهُ ‏ واب .یو الا ما اقَحَدَرا 


90 
و ماه رز 


تری ولا یعرف الادْتی إِذَا مَا افتَقرا 


مج هه ھ0 7 ۶ 
واْباً بنفسك أن ترّی إلا عذوا أو صَدیقا 


۲ صاحب کتاب العمدة في صناعة الشعر ونقدہ توق سنة ٤٤٦ھ‏ 
۳ وان الاس بن کس ویکنی آبا تماق افش کاو مول نیرید بخ المي 
(۲:۳-۱۷). 


۸۱ 


عرائس وشیاطین 


بوتقة الحب [لویس آلکساندر ]۱۱۸ 
ِلَيْكِ أَرْدُ الْمَرَارَةَ التي أَعْطَيْتَنِيهًا 
یوم سَألنِْ الْجَمَالَ الْمَرحَ الطلیق 


ا علا کل 
0 لا خضو سُولَةٌ د 
ا علا ما 


آخد نها مَرَارَةَ وا ها جَعَالا فَهَكَدَا متا 


2 رو 9ج رو‎ ۵ TEE 
إذ نقيتها من افتها منذ عهد بعید.‎ 


وصلة تجميل! [ابن أبي مَرّة ة الکي] "۱ 


تقول اند لا بذك الناش مُمْلقًا 


7 مه قدا e EE‏ 
کم د ر 2 


تعلمي یا مك ال الله 
قله 5 تتد 107ھ( اموي وري 


وڳ َدهَبَنْ تاه في کل فرح 
عسی أنْ تَمَنَى عزْسة آنني لها 


إا کنث في الوم الطَوَالٍ فَضَلَتهمْ 
ولا خَيْرَ في خان الْجْسُوم وَطُولِهًا 


کے 


وکائن رَأَيُنَا من فروع طَويلَة 


Lewis Alexander ۸‏ شاعر آمریکی زنجي ولد في واشنطون 


الصحافة. 


مور 


وتزري بِمَنْ تشعی لَه وَتَعُولٌ 
وطارق یل عَيْرَ ذَاكَ يَقَولٌ 
ریم عَلَى جين الْكرَامُ قلیل 
سَخي مخز آن يقال بخیل 


إِلَى عُنْصٌرِ الْأَحْسَابٍ كَيْفَ ب نول 


لَهُ قے تضت جوت المظام آسیل 78 
> چین یشتد 3 كه اوج بدیل 


2 مد يَزْنْ خسن ا 
02۰۳۴ 


۹ بو عمارة من شعراء الدّولة الهاشميةء وقلّما تجاوز الدُسيب. 


۳۰ أي طویل ممدونٌ الأعضاء من بسطة عظامه. 


۸۲ 


° ودرس الأدب وعمل في 


عرائس وشیاطین 


هو لا يشكو! [ابن ابي مُرَّة المكي] 


حتف وجدي وراد في سَقّمي 
3 من ااخت! آه من گمَیی! 


E 
ا 9 سر ماگ یود او‎ ٤ے‎ 


2 22 ۵ و 


تزوجت اثنتين 


و و تہ 7 4 
فقلت آصیر بَيذو خروفا 
5د مه ددس و مه 
فصرت کنعجهة تضحي وتمسي 
7 ور یو و ٩‏ م و 
o‏ :7 و 7 و بر 


o6 02010‏ 2 5 ۳ 
فن احبیت ان تبقی کریما 
پھھد چس 


90 


اک ال 0 


14 شاعر إسلامي من التابعين. 


AY 


لَه الفعال الصُالحَات وَصول 


ای اه ميل 


آن تست امكو الهوی إلى اج 
إِنْ لَمْ آَمْتْ في عد فَبَعْدَ غَدِ 
حَر هی وَالْطََيْتُ وق بي 


ا 


فريسّة بَيیْنَ ساعدي ا 


خروف [آعرابي وتروی لهُذيل بن ميسر من فزارة؟] 


3 


ِ 
ا 
مریم ما 
ِ 3 
lT‏ 


o 


o 


ٿ ذَفْبَتَيْنِ 
فما غر من احْدَى ال 
دك الضو بَمْنَ الضَرَتَیْن 

غاب داقع في ااا 
من الْخَيْرَاتِ مَمْلُوءَ الْيَدَيْن 


1 


3 


المروءة أو «الجنتلمان» ام بن وابصة ]۱۲۱ 


۳ 


ے٤6‏ راف ف و لم 2 
كان به عن کل فاحشه و 


عرائس وشیاطین 


لیم دواع الصّذر لا باسطا دی 
إذااما افك 9 وله 


۳ 2 
9 


غتی التفس ما يَكْفِيكَ منْ سد حَلَةِ 


2 


آعور مليح [ابن جني] ٠"‏ 


ار تی 


له عَيْنْ أَصَابّت کل عَیْن 


نسج العناکب على ٍنسان [آبو النجيب نٹ 


هو سه ol,‏ و و و 
عیدك تحت الحیل۱۳۶ عزیان 


ارق من ديني إن کان لي 
0 که a‏ 5 کو ا 
یقول من يبصرّني معرضا 
ای جک ل ا 


سحاب [القاضي التنوخي ]۱۳۹ 


سَحَابٌ أَتَى گالآّمن بَعْدَ التَحَوّف 
کب قلتي اافای إكيات موق 
ومد جَنَاحَيْه على الأزْض جَابِحًا 


ولا مَانْعًا خَيْرَا ولا تاطقا هجزا 


وَإِنْ راد شَیْء عاد دَاكَ الْتی فَقْرَا 


و ۶ و ف ا N‏ 
کانه لا گان - شیطان 
5 2 سره رز ها مرو 
فیها خلیط. وهی اوطان 
5 3 40 ۶ور و 


بض كما اي ن 
فیها. وللاقوال بُرْمَانُ 
تَنَاكبٌ الجیطان إِنْسَانُ 


تفن ادر قل الشقاء نم کف 
یفن آو گالنادم الْمَتَلَهُفٍ 
فراع عَلَيْهَا كَالْعْرَابٍ الْمُرَفرف 


۲ عثمان بن جنی التحوي. آبوه رُومى ویْعدٌ من أثمة اللغةء توف في خلافة القادر سنة ۲۹۳ھ 
۲ يُلقّب الظاهر من شعراء القرن الرّابع. وکان یلام الوزیر آبا محمّد المهلّبي. 


۶ حیل الفسیل. 


٥‏ من فضلاء البصرة في القرن الرّابع» تول القضاء وصاحب الوزیر الهلبي ومدح سیف الدولة. 


عرائس وشیاطین 


ید فا ا a‏ ا حر لوا ی بوم 3 2 9 5 ۹ کی ر ت 
عدا الْبَرٌّ بَخْوَا زَّاخرًا وانقتی الضحَی بظلمته فی قوب لَيْل مسف 
تحاول من الشمُس فى الْجَوٌ مَخْرَجًا گمَا حَاوَلَ المَغلوبٌ تجرید مهف 


آجرومية [هنريك هيني] 

مُنْذْ لاف الجقب. صَعَدتِ الْكوَاکبْ فوقنا صامتة 

تر کل وامضة مها إى اء نطرة شوی وأآنی 
ید با Xk‏ 

ما جلها وا له لاله اي یتناچین بها 

لْ من ققیه من فا الاب 


نیما إلى لحن يلك المَاجَا؟ 


۳ ٰ قذ ا 
في لَمَحَاتِ خبیبی السَّمَاويّة قرأث أَصُولَ تِلكَ الْأَجْرُومِيّة 


الأحمق [ هنريك هيني] 
مَنْ أَحَبّ اول مَرَة. وَلَوْ عبر مَحْبُوب ... ذَاكَ إِلَهُ! 


چ وم 


ا اہ نیک ن کے بک و 
ومن عاود الح غبرَ مَطلوب 5358 فذلك هو الاحمق 


إنَنِي أَنَا ذلك الَْحْمَق! 
کی لوت ماکان و وكا تاش زب 


وَهَاوُمُ الشْمْس وَالْمَرَ وَگوَاکبِ السَّمَاءِ تضجّ بالضجكِ سَاجِرَةً 


وَأنَا أضكك مَعَهَاء وآموت. 


Ao 


عرائس وشیاطین 


1 
00 [ابن لنكك وت 


تَخْدَعَنْكَ عَنْكَ اللّحَی و وه 
رت 


لَعَمْرْكَ ما الخ من شيمتي 
وَلَكنّنى فد عَرَفْتُ الگا 


جات فلي کر اکا ڈو دن 
مغذی بالجداء. فَلَیْتَ أنّي 
کت اللّحمْ وَمُوَ شقیق جشمي 
ان اللحْمَ في صوم التّصَارَى 


عه 


تشعة آغشار مَنْ تَرَى بَقَرْا 
که زوا وها له قمر 


اللحن القصور [الحسن بن اسحاق اليمني] ۱۳۲ 


8 نَا من حَطَإ الحَنْ 


لاطي كلذ كنا نش 


يحسد الكلاب [أبو عبد الله الحسين بن أحمد بن حجاج]۱۲ 


قال وقد رأى كلاب عز الدولة بختيار تطعم الجداء: 


ورابضة تَلَى ظَهْرٍ الطَّرِيقٍ 
وَحَق الله ركوش سَلُوقِي 
لكل كَل یوم مَعْ رَفيقي 
فَمَنْ يغڍي عَلَى داك لاکن 


¥ 


۲ شاعر مستخف الشعر کان يُعاصر المتنبي في القرن الرابع ويهجوه. 

۲ نحوي آدیب من وجوه الیمن عاش في القرن السادس نوف في آخرياته. 

۵۸ شاعر هازل من شعراء بغداد في القرن الرابع» كان يتعمّد السخف على سبیل الفكاهة فلا يقع له 
الجيد الحسن إلا في الندرة. 


۸۱ 


عرائس وشیاطین 


عصا التسیار [الباخرزي] ۱۲ 
مها اله 1 60 
سٹک اس اف أنه 
وَعَلَى القيّاس سبیل مَنْ 


زكاة غير شرعية [الباخرزي] 


زُگاۃ ءوس الناس في عید فطرهم 


رر و ای 
وراسك اغلى قیمة فتصدقي 


يحمد الله [الأصفهانى] 
بت وَبَاتَ الْحَبِيبُ تَدْمَانِي 
وَكُلَّمَا ارت الْكُمُوسُ لَنَا 
الْحَمْدُ لله لا شريك له 


غنی [علي بن الحسن القهستاني] 


دار و ور 


پالشیّب عُنْوَانُ البلی 
انی عضاه لیوا 
بل الا 


»يَقولٌ رَسُولٌ الله صَاع منّ الْبْر 
بفيكِ عَلَيْنَه فَهُوَ صَاعٌ من ادر 


من بَعْدِ تاي وَطُولٍ هِجْرَانٍ 
آطاعني الدَّهُرُ بَعْدَ عصْيّان 


*" دیب فقي من نواحي نیسابور. قتل في مجلس أنس ببلده باخرز سنة .٦٦۷‏ 


عرائس وشیاطین 


الحلم كاليقظة [علي بن الحسين المرتضى] 


يَا لَيْتَ رَائَرَنَا بقاجمّة الدّجَى لَمْ يات لا وَالصَّبَاحُ سول 
مَا عَابَةُ - وَيهِ السَرُورٌُ - رَوَالَهُ فَجّمِيعٌ مَاسَرٌَ الْعُقولَ يرول 


طيف [علي بن الحسين المرتضى] ۱۳ 


وزارت وسادي في متام خریدة۱۳۱ 0 الْكَرَى می وشت ۹ 
اش تا أَرَامَا بتاظري تب نصا | E‏ قاها 
شرت دم تخش وَهُتًا"'' له 5 غیت ال کت سا 
فَمَاذَا الذي من غَیْر ونغد أَتَى بها وَمَنْ ذَا علی بُغْد الْمَزَارِ مَدَامَا؟ 
وقالوا: تمَسَامًا بَعْدَ رَوْرَةِ باطل تَرُورُ بلا رَیْب؛ فقلث: عضاما! 


القلب أو العقل [هولدرین]۱۳ 


إن كان كب ول لَدَيْكَ مُجْتَمعَيِْ 


۳ نقيب العلویین, كان شاعرًا حافظًا لغويًا فقيهًا من آفذان عصره .)٣٣٤-٥٣٢(‏ 

٦‏ حسناء حييّة. 

۲ الوهن من الليل نحو منت بقع ربعن داعا رجه 

۳ نا1014 شاعر ألمانيٌ اشتغل بالتعلیم الخاص وجُنَّ في آواخر حياته على آثر صَدمَة نفسيّة من 


۴ و الا 


۸۸ 


عرائس وشیاطین 


قولان [ابن العمید] ۱۳۰ 
قول لي الْوَاشُونَ: كَيِفَ تَحِبُها؟ 
ولول حَڌاري منْهُمُ لَصَدَّفَتَهُمْ 


طبيبٌ بارغ [السري الرفاء] ٠١‏ 


ای رتا 


وه و ہو 


فقت لَهُمْ: بیلص وَالْعالي 
وَقلث: وی لَمْ يَهُوَهُ قل مقالي 


ما رال فیهم م ارس الرسم 
يَجُولَ بین الدّم وَالَحْم 
أَصْلَح بَيْنَ الوح وَالْجسُم 


مفردات آبي فراس [أبو فراس الحمداني] ۱۳۹ 


کل از هل شم 


08,031 


۹ ۶ ر رو 


إِذ 


ا ا ٭٭ 


مَا الْعْمْر مَا طَالَتْ به الدُھُوژُ 


العَمَر ما تم به السَرونٌ 


ا ا كلا 


بل الْحَق للخضصمم إِذَا ما 


سر عو ی ی ف هرس وو را 
عجزت عنه قدرة الحكام 


۴ منشی بليغ مُطَلِمْ على الفلسفة والفلك من وزراء بني بویه توف سنة ٢٦٦ھ‏ 
۶ السري بن آحمد من آشهر آدباء القرن الرابع» ولد بالوصل وتوفي ببغداد سنة 577. 
٦‏ الحارث بن أبى العلاء الحمدانی» ابن عم سیف الدولة صاحب حلب. یس مرّتين في حرب الوم 


وقضی بالقسطنطينية أسيرًا آربم سنوات توفي سنة ۲۰۷. 


عرائس وشیاطین 


ا ا كلا 


کے 3 و 4 م 8 
7 2 


ا ا كلا 


عر و ه 


۶٣70‏ الكتصدرية صا 


ا ا كلا 


و ھت 


ومن أيْنَ للوجه الجمیل ذنوبٌ 


 *‏ كلا 


في عشرة وَعْنِيتْ عَنْ إِحْسَانه 


 *‏ كلا 


وأَغظم آغتاء الرّجَالٍ ثِقَانُهَا 


داف جرا ليو ده ورس و دز و 
واهون من عادیته من تخارب 


ا ا كلا 


هجر لوصل [سيف الدّولة الحمداني] ٠7‏ 


۱۳۷ 


ٿث وَلَمْ أَخْلْ قط من اش شفاق 
والذي بَيْمَنَا من الود باق 


وفراق يَكُون خوف فراق 


علي بن عبد الله بن حمدان» ملك دمشق وحلیّا وحارب الروم وأحب الأدب وآهله وفتح آبوابه للشعراء 


والفضلاء فلاذ به کبارهم في زمانه» وأولهم آبو الطیب التنبی» وله شعرٌ قليلٌ (۳۹۱-۳۰۳). 


عرائس وشیاطین 


تکلم! [ابن القوطی] 1 


فاد لفظ إِلَىّ ولا ابْتِسَامُ 
ولا يَمْحُو مَحَاستك السلام! 


حال السجناء [عبد الله بن معاوية بن جعفر ] 


خرَجنا من الذنیا ونخن من اهلها 
ادا جَاءَنَا السَّحَانْ يَوْمَا لحَاحَة 
ونفرخ بالرویا فجل حَدِيثْنَا 


: رز ف 7 مور می اپ کے 


۶ 


بيت واسع [آبو الشمقمق ]۱۳ 


بَرَزْتْ من الْمَنَازلِ والقبّاپ 


يك ا ا وو مج وش کرای 
فمنزلی الفضاءء وسقف بیتی 
هش یاس بر شا ررحي 
فانت إذا ارّدت دخلت بیتی 
۲ 


ور ۵ 4 مهم £ o‏ 


تا الله أن فلع الشيكات 
َون من السَحاب إِلَى الاب 


۸ محمّد بن عمر بن عبد العزیز الأندلسي. من آشبيلية ومن آعلم آهل الغرب باللغة» وله کت في النحو 


والصرف يُعتمَدُ عليهاء توف سنة ۳۹۷. 
۱۳۹ 


هو أبو محمد مروان مولى مروان بن محمد شاعرٌ نشّأً في أواخر الدولة الأموية. 


عرائس وشیاطین 


مثاني البستي [البستي] ٠“‏ 


ضمان الدین والدنیا 


الخ الصالح 


إا ما اصْطفیْتَ امْرَءًا لیر 
تذل الرّحَالِ کَتَذْلِ النَبَا 


العدو وان صغر 


لا بَشتخفن الفتی بعَدُوه 
پإ ۵ م2 ٥ ٥‏ بز تاه یق 
إن القذى يوّذي العیون قليلة 


چە جج تم وف 6 
ET‏ 


شریف النجّار رَكيّ الحَسَبٌ 
ت. لا للفمار ولا لِلْحَطَبْ 


2 


با وَإِنْ كان الْعَدُقُّ ضئیلا 
رما جَرَح الْبَعُوض الیل 


2 


ٽي بِوَضْلِكِ مُولَعُ 


77 9 ا ور 
ان من حَدّر ارْتِحَالِكِ أَجْرَعْ 


سر 


“٠‏ آبو الفتح علي بن مُحمّد البستي شاعر ينظم في الحكمةء ویمیلٌ إلى الجناس وهو صاحب النونية 


الشهورة التي منها: 


أقبل على الْفس واستکمل فضائها 


۹۲ 


فأنت بالنفس لا بالجسم إنسان 


عرائس وشیاطین 


العمر الصالح 


دغوني وأمري واختَيّاري فانني علیم بمَا آخفي وَأَظھر من أمري 


دا مَرٗ بي یوم وَلَمْ َضطنم يَدَا وَلَمْ أَشْتفذ عم فَمَا ذاك من غُمْري 


قسمة العمر [آبو بكر الکاتب]۱۶۱ 


وَحَیْرْ مغذر اتی عُمْرٌ یعیش به مُقَسُمَ الْحَالِء بَْنَ الْجدٌ ولپ 
: ات ا هَذَا من اللَذّات وَالطرّب 


حسناءً يستدعيها الموت [توماس لوفيل بدوس]"؟١‏ 

هو شبح هام بِحَسناء فاتِنّة 

"+08۷808081٦‏ النُّوم من أَحْشَاءِ الیل 

اما عَلَى وساد تهاء يتاغي روحها 

پرحامة الآفق الغل: وغذونة الب اسان 

یا لها من ذوبة - آي عدوي - في لك الْأَنْعَام الْمَسْمُومَة! 
هي الْحَيّاتْ الصْفاز التي شش في الْجَمَاجم الْمَنْخُوبَةِ 
همش من خُوقَھَا الْفضّيّة في غْوَايَة شَجيّة: 


ا علا علا 
ينها الرُوحُ الْقتِيّهَ! اخلمي عنك ثِيّابَ اللّخم وَتَعَاقْ إِلٗ في قري الْمُطْمَئنَّ القریر 


Thomas Lovell Beddoes ۲‏ (۱۸۶۹-۱۸۰۳) شاعرٌ انجلیزی تشيعٌ في قصائده غزليات الأشباح 
والأرواح الھائمةء وله كتابٌ سماه «سجل نكات ا موت٠‏ کانما كانت فكرة الوت تداعبه طول حياته؛ وقد 


لے 


۹۳ 


عرائس وشیاطین 


إِنَّ مِهَادَنًا تم لَمَكْنُونٌ مُرِيحٌ» وَكْرَة | لض تَتَرَجٌخْ بنا 
كُلَّمَا انطَلَقَتْ حَائْمَة تَحْتَ غطاء لو ون فوقت الصّفيحٌ الدَّفّ 
. خَلابَةح جد خَلَاَة - يلك الْأَنْقَام الْمَسْمُومَة 

هي الْحَيّاتُ الصّغَارُ فضَّيَّات لوق 

تأوي إل الْجَمَاجِم لو 0 وَتعید: 


5 


الماضي حلم [إنجليزي مجهول من أواخر القرن التاسع عشر؟ ] 
لام لا تَصْدُقَكَ الرُؤْيَةٌ 
وَالْمنْعَةَ التي مَضَتْ خُلْمٌ مق لام 
وقول 72 قَالَ: «كانَ عندي» عَرَاء قَليل 
من الشوء سَوَاءٌ 
0 دفء التّار ههه ق اة الشتاء. يهن ولا يريخ 
وک الْمْتَعَة الفصر هن الع الوَاصبٌ 


حَتى تَعودَ. 


و [یسنین ]۱*۲ 
جر الکو الصّغِين خبط في را 
لص وشريد 


Seryei Yesienin ۳‏ من شعراء رُوسیا الشیوعية. كان تُقَادُ الشیوعیین يُؤمرون بمحارية نفوذه 
الأدبى؛ لأنه یحنْ إلى الرّیف ویکره ضحّة الصناعة» وقد مات مُنتحرًا. 


1 


على حِفَاق الطَّرِيق الصَفَْاء 
مُرُوجٌ تضحك الشمش فيهاء وَتلك التي آترنم باسمهًا 
ستزجزني طریدا عَلَى بابها 

ا علا علا 


زر ه و و 


ع ره ۳ 7:9 1 5 3 

واعود إلى بَيْتِ أبي بَعْدَ جین» فلا يَحْزْنَنِي منة السْرورٌ 

02-2 3 ا و 

را رف 9 مگ 08 

فاحمل وزري وأمضي لطيتي 
سن سرت يرت 

E‏ و ٥ ٥ og‏ هر اه و 

والطفصّاف الأشهّبٌ عند الْحَائط الْمَضفور 

تو سس تن ر کی چ 

يَطرّقء وف ٍطراقه مَزید من الحنان 

وٹ e E‏ وو یق 

وإلى القبر بحملونني غيرَ مغسول 

ولا مَنْ يُشَيّعْنِي إلى مَثوَايٌ غَيْرَ عاویّات الکلاب 
کا kK‏ کا 


3 


وھد سا سی سر سھ 1 لفاك الگا 
۷٣٣٣٣‏ نكا 
عَلى القّوَادِ الْمَجَادِیلِ. 


عرائس وشیاطین 


تغيرا معًا [آبو بكر بن عبادة وتروی لابن القطان]**۱ 


ما م يَومٌ علي لَم رد لا وَحَدْتٌ الضمیر صَوَّرَكَ 
سد 1 لا مب الَقطَاة في الشَرَكِ 


حون مس 
۱ 
۱ 


تا فالبعاد غَیرنی وَأنْتء خوف الرّقیب غَيرَكْ 


کوکبان لا یتلاقیان [آبو حفص بن برد]؟*۲ 
صح الْهَوَى ٠‏ متا وَلَكتَنِي آَغجَبٍ من بُعْدٍ لَنَا يُقَدَّرُ 


كَاَنَتَا في فك داثر فأنت تخفی وَأنَا 


سَقَى جَوْفَ لرَصافة مُْتهل تولف شمه تی الرّيّاح 
مكل ها كشوت ال الا مَشَى فيّابَهَاجي وازتياجي 
گان کر یار فيه أَعَانِ وق وتار فصاح 
كان ی الأشجَّارٍ كيف E‏ قد شَرِيْنَ شُلاف راح 


و م2 


گان رِيَاضَهُ راد وشي تَعَطف فوق أغطّاف ب ملاح 


العدة قلب القلب [أَبو عبد الله محمد بن مسعود] 


2 


جَنَبُونَا سَحِيَة الغشاق ودغونا من الْهَوَى والتلاقي 
كلو ع ۳۱۳۹۹ وعلى الّسٌ ,حم E‏ عَدَاةَ الفراق 


٤٤‏ ۱ من شعراء الدولة العامرية بقرطبةء وله وشات وغزلیّات حسان. 
86 کاتب شاعر» توق بسرقسطة سنة .5١8‏ 


۹٦ 


عرائس وشیاطین 


ما بوضل الحَبیب يَفْرَحُ ذو الْعَقٌ 
5 الْمُلَدُ نت من باي 
احاح لخي 


۶ > و 


مکتب الطبيعة [عمر بن الشهید] 


َا رت ماءِ ازب مَجَّهُ 
3 إِنْ كان فيما قد قد مَضی مَوْرِدًا 
وف الطَّيْر بأ ائه 


لو [عبید الله بن عبد الله بن عتبة]۱*۲ 


لو أَكلّتْ منْ بت دَمُعي بَهيمَة 
ولو كنت فی غل فبِخت بلَوعتي 
EEA‏ اللو قله 


ل + وَل عكار التاق 
کت ائسگات ات 


َه 


ت ورخص الشواء ین الرّقَاق 


من ضاب الْحَبِيبٍ عنة العناق"۱۳ 


وه ٭ م 


رن هزيم الوَذقء في سَبْمَبٍ 
فَلِلعطاش: لد لوب 
كَلَمَط الصّبْيّة فى الْمَكْتَب 


با و زر ہلان 


حْمَةٌ جين تال 
ليه لت ۲ وَرَقَتْ سَلَاسِلَُة 
وَقَلْتُ: ل قلت بقلبي أبالة؟ 


7 السميذ الدقيق الأبيض والسكباج مرق من اللحم والخلٌ والتوابل. مُتّصِلًا بالعتصم بن صمادح 


شاخ المزية: 
۲ من کبار فقهاء المدينة ومن أعلام التابعين. 


عرائس وشیاطین 


حبالة الصید [یحیی بن نوفل اليماني]*۱ 


لال تی راي من شاي 
ما لی أَرَاكَ ِذا أَرَدْتَ خیانة 


مُتَخْشْعًا طبتّا لکُل عَظِيمَة 


کو رب RD‏ ہے ہر اپ ہے رر 
قول تَزَیْنه وفغل منکن 
27 2 اھ و له د 5 
جَعَلَ السُجُودُ بحر وَجْهِكَ يَظْهَْ 
2 


م هو o‏ ا ۶ ر o‏ 
تتلو الكتابَ وآنت ذثئب آغبر! 


شکوی من النحاة [رواه الأخفش الأوسط عن بعض العرب ] 


تا قیث من لكين ون 
إِنْ قَلْتُ قَافِيَةٌ فيمَا يَكُونُ لَهُ 
قَالُوا: نت وَهَذَا الْحَوْفٌ مُتْحَفِض 

د الله صاحبهم 


و روج ره 
حرشوا بین عد 

7 رطع 1 دف روہ ور وہ 
إنى شات بارض لا تشب بها 


اک وو و دہ 
ما كل قول بمَعروف لكم فخذوا 


م ۵ مه ° 


گم بَيْنَ قوم قد احْتَالُوا لمَنطقهم 


رأي في الآراء [سلم الخاسر ۱۶٩]‏ 


کے 0 ر کے ۵5 0 ۲ و 
شمر للحزم سرابیله 


۵ و 


تأسیس َخومم هَدَا الَذِي ابْتَدَعُوا 
مَعْنَى يُخَالِفَ مَا قَاسُوا وَمَا صَتَعُوا 
وَذَاكَ مَصْبٌء وَهَذَا لیس يَرْتَفعٌ 
وَبَيْنَ رید َطَالَ الصّرْبٌ وَالْوَجَعْ 
از الْمَجُوسء ولا تبْتی بها الْبِيَعُ 
مَا تَعْرِفُونَ» وَمَا لَمْ تغرفوا قَدَعُوا 
وآَخَرِينَ عَلَى إِعْرَابِهِمْ طُبعُوا 


۶ ماق صدر الدولة الأموية رکا کت الهجاء کان بھی إل ثقیف کا ای أنه من حمیر نا 


تخطاهُ الحجّاجّ وولى بعض من يكره ولاية العراق. 


۹ نشأ في أواسط القرن الثّانيء وکان خليعًا لا یبا شیتاء سمي بالخاسر؛ لأنه باع مُْصحفا واشتری 


طنيورًا. 


عرائس وشیاطین 


خروف مهدی [ابن غنین] ۱*۰ 


99 هگن بأئه 
إِذَا قَامَ فی شُمُس الظهیرة خِلْتَهُ 


داء قدیم! [آبو الأسود الدُؤَّلي] ٠١١‏ 


دمت الرخال الْمْقْتَدَ ی بفالهم 


می ویج 


ادھر لا یصبر [محمود الورّاق] ٠١١‏ 


حلیف مَوٌی قذ سَفَهُ الْمَجْرُ وَالْعَدْلُ 
یال سَرَى في 7 له فلن 
وَسَاءَلَتَهُ: م ما صفه؟ قال لي: لک 
مسلمة ما کمن أزذاقهنا ان 
وَيْنمْدمَا وَالدّمْعُ في الْعَيْنِ مُنهل: 
وَجَادَتْ بِوَصْلٍ حِينَ لا يَنْقَعُ الوَصْلَ» 


وال ۶و 


وَالْمْنْكَرُونَ لِكُلٌ أمر مُنْگر 
بَعْضًا لیقع مُغوز عن مُغْوٍَ 


oa‏ و 


وَإِذَا ات بعزضه لم يشعر 


٠‏ القت :حب بريٌ من :تناك البادية وابخ عتين: أو شرف الین محمد ين ھی شا ظريف ها 


١‏ ظالم بن عمرو بن سفيان بن جندل» واضع علم النتحو» توفي سنة 15ه. 
۳ محمود بن الحسن الوراق البغدادي مولى بني زهرة. أكثر نظمه في الحكم والمواعظ توف في حدود 


ھ٠‎ 


عرائس وشیاطین 


الغالي الرخیص [محمود الورّاق] 


رک ےی 8٥و‏ ع هم REG‏ 
واذا غلا شیء عَلَیٗ تَرَختة 


خیال الضریر 
من آوصاف بشار [بشار بن برد] "۱۳ 


ظال ها اللَّمُلُء جَلْ طَّالَ السَّهَه 


گان الو من اتل 


2 2 
و 


یود أَرْحَصَ ما يَکُونُ دا غلا 


وَلَقَد آغرف لَيْلِي بالقصز 
کنا اعد ااستوم. گت 


ا ا كلا 


وحدیث كان قطم الرّق 


EE E FR هو وق‎ 


ا ا كلا 


وال ها جَمَعَتْ علي 


به ئیابها نَمبّا وعطرا 


ا ا كلا 


كَأَنَّمَا خْلِقَتْ من مَاءِ لُوْلُوَِ 


کر مو گم 4 مر ه 9 


تك اتا امس هناد 


 *‏ كلا 


فد ی ال ذا الرقاع و 


ای وت الااء مک ها 


ا ا كلا 


ہم 


َرَانَتْ پِهَجْري تَفْمَهَا وَتَحَلِّ 


" من آشهر شعراء القرن الثاني وأجزلهم لفظًا وأصحهم عبارة. وهذه الأبيات المتفرقة مُختارة من 
شعره القلیل الحفوظ لدیناء للدلالة على الملكة التي یعوض بها الشاعر الضریر صاحب الحس الیقظان 


ما فاته بفقد النظر» من طريق الأذن والأنف والخیال. 


عرائس 


إا سَقَرَتْ طَابٌ النَّعِيمُ بوجُههّا 
کل 

گان التذواة على کنّظر شاك 
کل 

وَلَهَا مَبْمِم گر الأقاجِي 
کل 

إِذَا تطقَ صخنا وَصَاع لَنَا الصّدَى 
کل 

کل 

فقلث: دَعُوا قلبي وَمَا اختاز وّازتضی 
وَمَا تبّصر الْعَيْنَانِ في مَوْضِع الْهَوَى 


وشياطين 


ا 


و الْمَضِيقَ فَضٌَ 


وَشْبَّةَ لي 
کل 

کل 

وَحَدِيتُ گالوشيء وشي الْبُرُودٍ 
کل 

کل 

إِنَّ الْفُؤَادَ يَرَى ما لا يَرَى الْمَصَرُ 


* 


وَمُعبَکغعاتِ في ن0[ 
EEE‏ إن شی ار 
۴< 

ره واش إا ىا 


٥ 


تضوَع مشكًا مَا آصاب وَعَنْيَرَا 


رَخيمًاء وقلبي لِلَعَلِيحَة آغشق 


عرائس وشیاطین 


تابوت [هنريك هيني ] 

َحْلَامْ الْعَلَقَم وأغاني الْبَلْوَىء حَانَتْ سَاعَةٌ الدّفن! فا إيّ - بالتابوت الوّاسم 
الطُویلِ 

سأطوي فيه وتنخ شتی. ما آنا بقَائلٍِ مَا هي ولا بمُطْلِع أَحَدَا على صفاتها ... نما 


و رو ه له 


الْبغيَةُ تاو كبيرٌ ... أَعَظَمٌ من صهریج «هدليزج*" الْعَظِيم 0 
مرگب على غزاره! کل عمود من عِمَْانِهَا الْمَكَنِيّةَ بْطاول الْقَنْطَرَةَ ةَ التي تن 
خی علی اناج الائن ایض 
َو لها عر مَارِدَا؛ کل مارد مهم وی فقارّا من مدال الْقدّیس «كُرِيسْتُوفٍ» 
في كُنِيسَة كُولن الْكُبْرَى 
ِنَّهُمْ سَيَحْملُونَ التَابُوتَ جَميعًاء وَيُنْلُونَه إلى قَرَارِ الْبَحْرِ الِْميق» فما يَنبَفي له من 
تَابُوتِ قدیر. مََانْ دُونَ ذَلِكَ الْمَكَان م 


72 


وَلَكنْ مَا بَالَهُ ا ١‏ يَتَرَخرّح؟ وَمِن 1 َه الوقرُ الیل .. 


أَلِمْثُمْ ما بَالَهُ یا رفاق! ... لَقَدْ أَوْدَعْتّه حُرْنِي TT‏ 


لا بدیل [الأفوه الأودي] ۱۳۰ 


۴ صهریج يسع ۶۷۰۰۰ جالون. 
۳-9 صلاءة بن عمرو بن مذحج. جاهلي حکیم ومن شعره: 


لا يصلح النان فوضى لا سراة لهم ولا سراة إذا جهالهم.-سادوا 


توفي سنة ۰۷۰ ميلادية. 


عرائس وشیاطین 
خير الکلام [آحمد بن الخصیب ]۱*۱ 


وَالْعِيُّ مَعْنَى قصیز يَحْوِيهِ لفظ طویل 


آخر الكأس [براهیم بن هلال الصَابي] ٠١"‏ 


الف مكل الکاس یز سب فى آواخرها الصدی 


جلساء مأمونون [ابن الأعرابي] ٠١‏ 


5 
ہ۔ ور و٩‏ م ۶و 


20 ور ی رو هی‎ 0 i n 
فان قلت آموّات. فما انت کاذب. وان ةا أَحْيَاءٌ فا 2 ددا‎ 


طارقان [الحسين بن محمد السهواجي ]۱۳۹ 


وَقَذْ کنت آخشی الحت او كَانَ تافعي هی لت أَنْ أَخْسَاهُ قَبْلَ وقوعه 


۳ حفید الخصیب والي مصر. وکاتب عبید الله بن عبد الله بن طاهر. 


۷ منشئ بلیغ. جلیل القدر. خدم بني بویه وارتفع مکانه في دولتهم وقصده الشعراء والأدباء 
وغرضت عليه الوزارة لیسلم فامتنع وبقی على دینه (۳۸۶-۲۱۳). 

۴ محمد بن زياد الشهور بابن الأعرابيء كان آبوه عبدّا سنديًاء ولکنه توسّع في دراسة العربية فعَْ 
من أعلامهاء توق سنة ۲۳۱؟ 


۶ 9ئ 75 
۴ من آدباء صعيد مصر توفي سنة ٤٠٠ھ‏ 


عرائس وشیاطین 
وأبوه [العباس بن الأحنف] ۱۳۰ 


انظ إلى جَسّدِ أَضَرٌ به الْهَوَى 
گان خِلوًا من تباریح الْهَوَى قاتا الْهَوَىء وَأَخُو الْهَوَىء وَأَبُوهُ 


إلا الکباثر [الحسین بن عبد الله البغدادي] 


گ۶ ٦‏ ۶ 9 و م 2 و ف 2 8 ه و ر ٩و‏ 
انا لا اصیز عمن يجوز الصيرٌ عنه 
وق مده 2 ل اځ 


کل ذَنْبِ في الْهَوَى یف سفز ليء مَالَمْ 


شجرة السم [وليام بليك] ٠‏ 


94 و و9 8 ہہ 4110 2 من 
غضبت من صَديقىء وتکلمت» فخفی الغضبٌ وانتهی 
2 3 ر وك كه تە > ره جع 
وعصبت من عدوی» ولم اتکلم» فخفی ونما 

ا علا علا 


رمه 


رَوَيْتْ الْعَضَبّ ہمَاءِ الْمَخَاوفِء وَسَقَيْتَهُ اللَيْلَ وَالنَّهَارَ بِالدمُوع 

وشْمُستَه بِالْبَسَمَاتِ الْكَوَاِذِبِء وَرَوَحْتُ 3 بالجیل ات 
١ ۴ 2 <۴ ١ 1‏ 

داح يَْمُوه يقرع یوار 

کم انت ساط ات لَوْنِ بهیج 


ع و ال 


رها عدوي تق في الضیاء وَعَرَفَ انها تُقَاحَتي 
هسل إل لشَجَرَة في جُنْح الظلام 
وَأَقَيْلَ الصّبَاحٌ بثوره وَافَرَحَاهُ. فلا هو تَحْتَ الشجرّة طريح. 


۲۱ من شعراء الغزل الشهورین. قصر شعره على الغزل وما إليه» وقضی معظم أيّامه ببغداد وتو 
سنة ۱٩۹۳‏ 
٦‏ »311 صنلل شاعر ومصور إنجليزى» من آصحاب الوُوی والخیالات الدينية (۱۸۲۷-۱۷۰۷). 


عرائس وشیاطین 


إنصاف النجوم [علي بن بسام] ۲۳ 


TE ES‏ 7 ەر ت 
فان تبذلي لي منك یوم مودة 


مره مه سم که مب 8 
وان تبخلي دیا ليل» عدي فيانني 
ره و 


وَلَيْسَ خُليلي بِالْعَلُولِ ولا الذي 
وَلَكنْ خليلي مَن يدِيمُ وصَالَهُ 


أدوية الحب [ آَم الضَحَاكِ المحاربيّة] ٠77‏ 
تسه ی ایح و 


اع می ال 


فقالوا: هفاء الخب حت بویله 
اخ الا خت فدهل النفين ا 


ن نجُومَ اللَيْلَ لَيْسَتَ تَغورٌ 
طَالَء وَإِنْ جَادَتْ فلَيلي قَصِيرُ 


n 


7 ی ۵ ور م2 ٥‏ و 
فَقَدْمًا تخذت الْقَرْضَ عند بُذول 


وا لب و ره 3 


توكلني نفسي بکل بَخیل 
قلیل. ولا راض لَه بقلیل 
إِذَا عَيْتْ عَنه باعنی بخلیل 


قباریخ مدا لح من شالف ال 
يوا ما َير الجَوانج وَالصّدر؟ 
مر أو نأي طویل عَلَى الْهَجْرٍ 
رَجّث طَمَعَاء الیش عَوْنْ عَلَى الب 


۲ شاعر غزل هجاء ومُعظم هجائه في آبیه. نشأ ببغداد وتقلَدَ البرید (۲۰۲-۲۳۰). 
۳ شاعرة جاهلية من مُحارب. وأكثر شعرها في زوجها وکانت تحبه وطلّقها. 


عرائس وشیاطین 


سيان [علي عبد العزیز الجرجاني]*۱7 


002008 -7 


لیس قَرييًا م من تحاف بعاد 


إِذَا شنت أَنْ تشتقرض الْمَالَ مُنْفقًا 
فسَل نَفسَكَ الإنفاق من گنز صَبره 
فان فعلث كُنْتَ العَنِيّ ون بت 
ق [مسكين الدّارمی]۱ 

الخ لفق ار نک 


وَإِذَا جَالَسْتَهُ في مین 
گجمّار السوع إن افك 
و كُعَيْد الشُوءء إِنْ 


حَوَعْتَة 


کہ 


مخافة ی أو حذان صدود 
کی ره و ره و 


عَلَى شَهَوَاتِ النفس في رَمَن الْعْسْرِ 
لب ا ی رَمَنِ 201 


نما ای كالدرك | خر 


حَرّكته الریح وهنا فانخرّق 


اہ المخلس من بالق 


مخ الناس. وَإِنْ نْ جاع تَهق 
شرق الحا وَإِنْ يَشْبَعْ فسق 


۳ كان قاضي قضاة الريء وله مُشاركة في التاریخ والتفسیر والأدب» توف سنة ۳۹۲. 
٥‏ ربيعة بن عامر واشت بالمسكين لقوله: أنا مسكينٌ لمن أنكرني. من شعراء القرن الأول وقد عاصر 


الفرزدق وهاجاه. 


عرائس وشیاطین 


طریق مؤنس [رسته الأصبهاني] ٠‏ 


قد مات کل ثبیا وَمَاتَ کل تبیه 
لا بوحشنك طریق کل الْحْلَاق فيه 


2 


و كُنْتَ سَاعَة بَيْننَا مَا بیَتّا وشهذت حین نکر التَوْدِيعَا 


ن من الحَدیث ذموعا 


ھارب في مکانه [فرلین]۱۸ 
کو ام ا را 8 
و. إن نفيي لحَزینةء جد حزينة 
وَمِمٌ؟ ... منْ جَرَاء امْرَأة! 


وَتَعَرَيْتُء وَمَا من عَرَاءِ 
ون كان الب 45:55 منها منذ مد فين 

لا لا لا 
رت ژوجي. وَفَرٌ قَلبي, لِيَضَمُهَ جرا 
وَالزُوحُ وَالْقَلْبُ لا يَسْلُوان 
ير هاه و 


وَتَعَزّيْتَ» وَمَا من عَرَاءِ 


7 1 
ون گان قلبي قد فر منذ امد بَعیدِ 


ھ۱۷١ كان ضريرًا ونشأ بأصبهان وشحَص إلى بغدادہ وتوف سنة‎ ٦ 

۲ أو وجیه الدولة. تول إمرة دمشق وثُوفي في أوائل القرن الخامس للهجرة. 

4 شاعر فرنسيء عاش عيشة الآفاقيين وشجن سنتين؛ لأنه أطلق الرصاص على تلميذه الشّاعر الناشی 
أرثر رامبوء واشتغل حينًا بالتعليم .)۱۸۹٦-۱۸٤١١(‏ 


۱۰۷ 


عرائس وشیاطین 


ثُمٌ قَالَ الْقَلْبُ الوَامنْ للرُوح الحَائرَة: 
أمُمکنْ هذا؟ یش هَذَا بَِجیب؟ 
ا 


منکن أك ارت مد 
وَنَأَيْتِ في خزن وَإِبَاءِ؟ 


ا xX‏ علا 


عم ها aE)‏ 


نا ما هنالك؟! 


هل أذرض ف 0 کان ملا فان لش ؟ 
كاك أن اعد ما انت ن. اکل کیت خی 


تعالي [ کرستینا روزتي] "۱ 

تَعَالیْ في الصمَت لاطق: صَمْتِ الأخلام 

تعالي بالوَجْنَةِ الْبَضَةِ وین الوَضِيمَة 

شاع الشّمْس عى صَفْحَة الْمَاء 

یا ذِكْرَّى الرَجَاء وَالْحْبٌ في السْتَوّات الْحَالِیّاتِ 


ا علا علا 


ما E‏ افك فا اھر 
اکآ انم کون في نات الفزدوس 


حَيْتْ الْأَرْوَاحُ لمع بالحٰبٌ تسكن وَتَتَلَاقَى 
حَيْتْ الْعْيُونُ الظّوامئٌ تتشَوّف إِلَ الْبَابِ الْبَطِيءِ 


Christina Rosetti ۹‏ شاعرة أخت شاعر وأبوهما يطالي أديبٌ عاش في البلاد الانجليزية 
(۱۸۹-۱۸۳۰). 


عرائس وشیاطین 


الّذِي يَْقتحُ لِيَدْخُلَ مه المقبل ولا یتح ليْحْرْمْ مه ُقارق 
ا ا کل 


3 تال إل ۰+ الأخلام, نستعید مَا گان 

2 e یت کت او 6ے 8 ا‎ oq 

لو صُورَة کصورة التمتال قذ بَرَدَتَ منه الحَيَّاة 

of ۰۹-4‏ ما2 7 7۲ 2 e‏ ی 

كَعَال ف الأخلام: عمی أن آغطیك قَيْضَه يِنَيْضَة وَنْفشْا بتقس 
رت : e‏ وت 3 


منسیات مذکورات [کرستینا روزتي] 

ود لو RE‏ ال والشافة الوق واللخطة الول 

لَحْظَةٌ اللَقَاء ... أَوَّلَ لِقَاء 

وددث لو أَذْكُدْهَا أكانث مُصْحِيَةُ أ غَاِفَة ون الصيف كانت ام في الشتاء 
ها اْطقث بنا ی َرْصُودةِء وف عر سل مَحْفُوظ 

كُنْتُ في غَفْلَةِ عن النّظّر إلى ما أَرَى» وَمَا سَوف أَرَى 


لك الشّجَرَةُ «الّتِي سَيَنْقَضِي گم من زبیع» ومي لا تخمل زر 
مق اد کی تی 

يم لي الام آئی دای ولا أكر. كا تنب الج الذي عضی 
مه مه جه 6 نر و و وه وہر 5 


کآنها لَمْ تَكْنْ تغني شَيْنَاء گانها گانت تغني کل شيء فلا یُشال عنها 
ألا لَيْتَنِى أَسْتَعِيدُ الْيَوْمَ ذِكْرَامَا 
ذِكْرَى اللَمْسَةِ الأول إِذِ الَيْدْ مُصَافحَة أخرَى 


آه لو كنت أعلم. 


عرائس وشیاطین 


صديق مراء [يزيد بن الحكم الثقفي] جا 


تُكَاشْرُنِي كُرْمًا کات اص 


عَدُوْكَ یخی صولتي إن لقي 


رات 1 تم أ2 متا E‏ 


پر عدن ف و 6 ر و2 
وَعَينك تبدي ان صدرك لی 5 2 
0 ہے لَيْسَ ذَاكَ بِمُسْتَوي 


می o‏ ہے ہو 


شك ها ا من ۳1 بانقوي 


تملك من ند علي فلم ی بك القنط ختی کنت بانفدتلشوي 


كيف [مجنون لیلی] 


وکلف اه الْعاذلات وَحنها 


يَُوْقني والعاذلات هجوع 


غناء [آبو علي البصبر ]۱۷۲ 


غتاؤك عندي يُمِيتْ الطَرَبْ وَضَرْيْكِ بالعود يحي الّْكُرَبْ 
کر سورس ا وو ری 
ولم ار قبلك من قينة تغني فاحسبها تنتحب 
ولا شَامَد الناش إِنْسِيِّةٌ سواك لَهَا بَدنْ من خْشَبْ 
مر رر پر اک 2 و 2 و و + بو ۵ 
ووجه تیب على جس یھر هدك عدون الریت 
۲ و >ه 0 


وَكَوْ مَارَّجَ الا في حَرّمَا 


٠‏ يزيد بن الحكم بن عثمان الثقفي. شاعرٌ من سراة الشعراء في العصر الأموي ول سليمان 
بن عبد الملك بعض ولاياته» توف سنة ۹۰ھ 

١‏ أي مصابٌ بالدّاء. 

۳ الفضل بن جعفر بن الفضل شاعرٌ ظريفٌ مكفوف البصر توف في خلافة المعتمد. 


۱۹۰ 


عرائس وشیاطین 


الورائة [توماس هاردي] 


ا 
یلحم 7٦‏ م يأك حي ال 


)ام یں و م ۵ و 


نَل الْأَشْبَاه وَالْمَلَاِمحَ من رَمَن مَجْھُولِ ال رَمَن مَجْهُولٍ 
اقفر من مُگان إلى مُگان 
علی هاوية الظّلام ان 
ماد دب 
لك الْمَعَارف الْمُتَعَاقبَةٌ 
التي في وسشعهًا تر عطفٍ 
أن تبرة في صَوْتِء أو لَمْحَة في عن 
أُنْ تَرْدَرِي بِالْآجَالٍ الْمَقَدُورَة للانسان 
لك هي الشَّيْءُ السُزْمَدُ في الْقَانِي 
الذي لا يبي دَعْوَةَ الْقَنَاء. 


نشید الطید [داننزیو ]۱۷۲ 


2 


لَمْ یرل نْقَابُ الطَّلّ الصَبَابِيّ يَحْجْبُ وَجْنَةَ الصّبَاح الْوَرْدِيَة 
تقشم هتاك ... وا اف وَطءَ الْعَالِبٍ وی تَرْكُض في الْآَجَام! 
ا ا 
وَعَلَى ماد الدّمَقس کلازا -- كلاراي - تُنْفق سَاعَاتِ الْكُمَلٍ في الأخلام 
يَصْعَدُ لها سيم الْمُرُوج الْبَلِيلُ دَفِِهُ الأنفاس 


2 


سان ن فيها مشاب وَالْأَرْمَانُ في نضرة الْجَمَالٍ 


٠"‏ جبرائيل داننزیو شاعر إيطالي مشهور ولد سنة 1877 ومات في الخامسة والسبعين من عمره. 
وهذه القصيدة تمثله في حياته وأدبه إلى شيخوخته وكلاهما مزيجٌ من مغامرات الحب والرياضة 
والحركة العنيفة. 


11۱ 


عرائس وشیاطین 


ماد ا ا 
انس اندها ند الكلوة ير تمه الات 
کل ما في ذَلِكَ الرّأس الْبَدِيع مِنْ مَالَةِ فخار 
وَاسْمَعي ... إِنَّ الْكلّابَ لَتَعْوِي في الْفنَاء 
رات کت الْمَرَحَ يدوك 7 الطّرَاد؟ 
.اه 
إِنَّ الظّبَاءَ قَذ فارقث خْدُورَمَا 
على فجّاج البلوط وَالْعَوْسَج القدیم 

+ ا ا 
في ينك النَهدَیْنْ الْكاِبِن في قَبَاء 

منَ الرحولة شد وکام 
0 لأَسْمَعُ فرَسَك الْحَبِيبَ 
يَصْهلُ لك في طَرّب وانتشاء وَيَدْقَ بِالحافر الْقَلق 
مَدَنَ الطریق الْمَرْصُوفِ 

+ ا ا 
ها نت ذي عَلى السَّلَالِمِ سَیّدّتی. ها مَا 
هَلمٌی هلیم بار بَدار 
الصَبّاح المَوَرَدُ يوهج علی القمّم 
فا الْمُرُوج إلى الْمُرُوج! وَإِلَ الْقَضَاء .. 


لا آدري [زيد بن رزين] ٠“‏ 


1 


وَِنّكَ لا تذري ملك تبْتَفي تجاح الذي اولح أم تفر ع 


۴ زید بن رزین بن اللوح» آخو بني مر بن بکر» شاعر فارس. 


11۲ 


کرت کی 7ج .وه 2 لو ہو 28 5ه عبر و و و 
انك لا تذر أشىء تحيه يسرك 6 آم ما ۵ النفس آنفع 
نقاتی و کی جو 6ه ني 9 و 9 9009 چ0 و 


السياط هينة [ابنة الحباب ]۱۷۰ 


آقول لِکمرو وَالسّيَاط تَلَفْنِي هن علی مَنتي شر دلیل 


فاو ام -- آي ابا بِسَوْطِكَ فاضريّني وَأَنْتَ دّليلي 


وقطع اللسان [ابنة الحباب ] 


2 إِنْ أضْعَدْ دنم ان و ا ھی ننس كنا فان اا 
تَدَتاء ان لَامَنِي كَمَّ م لام عل خط الواشین أن تمد رانا 


سس موی م أَحَادِيثُ من يَحْيَى تیب النَوَاصِيَا 
سَأَرْعَى لِيَحْيَى الْوْدَّ ما مبّت الصَبّا . وَإِنْ قَطَّمُوا في ذَاكَ عمدا لسانیا 


إن لم يكن موت فرثاء! [ابن مناذر] ١7‏ 


کل کی لاقي ا جمّام 0 ما کی موم منْ خلود 
3 تهاب المَنون شیتا و ولا مو ٣‏ وب و 
وَلَقَذَةَ کَنَرْكُ الْحَوَادتْ 0 یام وفیّا في الصَّخْرَة الْجُلْمُودِ 


6 .9 و و یں ام 


وَأَرَانَا گالزژزع يَحْصْدَهُ اله سر فمَا بَیْنَ قائم وحخصید 


۷۰ 2 وما ب بعدهما 3 تقولهما شقراء بنت: الحبات ك شاعرة إشلامية :: معا بها زوجها وقد 
٠١‏ محمد بن مناذر» من شعراء القرن الثاني» وکان يتنسّكُ فتهتك وجنح إلى الجون وجهر بذلك بعد 
موت عبد الجید الثقفی الذي نظم في رثائه هذه القصیدة. وهي من عیون شعره. 


11۳ 


عرائس وشیاطین 


0 7 المَجید کے وم 6 
ما دزی مَعْشَهُ 7 حَامِلوه 


حین آدَابَةُ وَتَرَدَى 


وَمَقاه مَك الشبيبة فَافتَرٌ 

وَسَمّت نحوه ا وم گا 
ا أَدْهُوهُ وضو قَرِيبٌ 
فلكن ا تک 
ون كنت لم ُمُثْ من جَوَى الحُز 
یمن مَأَتَمَا گنجوم الث 
مُوجَعَاتٍ يَبْكِينَ لِلْكَبِدٍ الْحَرْ 


يهجو أبا الشياطين [الفرزدق ]۱۷۲ 


قال الفرزدق د 


يكو لسن 


3 طَالَمَا ة مات يوضع 


تاقتي 
الل ارگا 


ا ہے ہہ كو 2 رڪ و 
تسس سی 0 لن اموت وانه 
م و و ے‫ رت ۳ 3 در 
فقلت له هلا آخیك۱۲ آخرحت 


> سواغا للمنهل الْمَوْرُودٍ 
هت رَكْنَامَا گان بِالْمَهْدُودٍ 
مَا عَلی النَّعْشُ مِنْ عفاف وَجُودٍ 
دَفَمَنْهُه ما غعَيِّبَتْ في الصَّعِيد! 
برداءِ من الشباب وی 
و اهتِرَّانَ الْغْصْن الخ ود 
نَ عليه 7 نين مَزِيدٍ 
ےا أَدْعُوهُ هن مَگان بعید 
ن سَميعًا هشا |ذا هو نودي 
ن عَلَيْهِ تن مَجهودي 
َيل زرا يَلْطَُمْنَ حَرّ الْخْدُود 
رَى عَلَيْهِ وَلِلْفْوَادٍ الْعَمِيدٍ 


* 2 


بو الجن الیش > بغیّر خطام 
يَكُونُ وَرَائي مَرَةَ وَأمَامي 
سَيُخْلِدْنِي في جَنَةِ وسلام 
مينك من خضر الْبُحُور طوامي 
کفزقة طوتي يَذْبُلٍ وشمام ۲ 


۷ الفرزدق من آشهر شعراء القرن الاوّل. کان كف سی البیت» وه وجریر والاخطل ي 
الو والاجادة وقع بینهم کو من الفاخرة والهاجاة. 
۵ يريد فرعون وقد غرق. 

۱۷۹ جبلان. 


عرائس وشیاطین 


وه قن ره وی تا کی 
وَأَقَسَمْتَ يَا ابلیس إِنْكَ نَاصِحٌ 
فطل بخیطان الْوِرَاقَ عَلَيْهِمَا 
وگم من قژون قد أَطَاعُوكَ ۳ 
: يا الیش بالمَزء أَبْتَغِي 
سَأَجْزِيكَ منْ سَوْآتِ ما كُنْتَ سُقَتَنِي 


کی کا في التّار وَالَارُ كلتقي 


وما أَنْتَ 


موجة في بحر [ابن الذروي] :۲ 


لد کل حَدْبَةٌ ا 0 م۰ 


EE E 


وَكَذَاكَ القسيٌ توبات 
وَإِذَا ما علا السَّنَامَ ففیه 
کون الله حَذْيَةُ فيك أن تش 


دولاب الدهر [ابن الهباریة ] ۱۸۱ 
هوق أن هلك این امد 
فَالدّهْرٌ گالدُولاب ید 


۲ ابن الذروي شاعرٌ مُتصرّفٌ في المعاني الخترعةء توفي بمصر سنة ۰۱۱۵ وتَُنِسَبُ هذه الأبيات لغيره. 


1۸1 اد 


جو رہن 
لَهُ وَلَهَا کک غَیْر أَقام 


اھ وَل E EE‏ 
إِلَيْه جْروجا فيك ذَاتَ کلام 
عَلَيْكَ بزقوم لَهَا وضرام 


هي في الْحُسْن منْ صفات هلال 
وهي آنگی مق الظّبَا وَالْعَوَالِي 
لِقَرُوم الْمَمَالٍ ۳ جمال 
ت من القضلٍِ ل مق لاتضال 


بن الهبارية آبو يعلى محمد بن محمد وهو ناظم كليلة ودمنة توف سنة ٤‏ ٠ھ‏ 


۱۱۰ 


عرائس وشیاطین 


الشعر الحي [دعبل الخزاعي ]۲۳ 


يَمُوتْ رَدِيءٌ الشغر من قبل آهله مَجَيْذُه يَحْيَا وَإِنْ مات قائلة 


۲ آبو علي دعبل بن علي الخزاعي شاعرٌ مجيدٌ ینزغ إلى الهجاء والتمرّد وهو القائل: «إنني أحمل 
خشبتى على كتفى لا آجد من يصلبنى علیها»» توفي سنة ٢٥۲ھ‏ 


1١11 


